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Král ze Šrávastí si zavolal jednoho člověka apožádal ho, aby shromáždil všechny lidi změsta, kteří jsou od narození slepí. Když tak dotyčný učinil, král ho poprosil, aby slepcům ukázal slona. Některým znich předvedl hlavu, jiným ucho, dalším kel, chobot, trup, nohu, zadek, ocas nebo chochol na jeho konci. Akaždému řekl: „Tohle je slon.“

			Když oznámil králi, co udělal, král šel za slepci ařekl jim: „Povězte, slepí mužové, jakpak vypadá slon?“

			Ti, kterým byla předvedena sloní hlava, odpověděli: „Slon, Vaše Veličenstvo, je dočista jako džbán svodou.“ Ti, kdo se seznámili suchem, odpověděli: „Slon je úplně jako ošatka na čištění obilí.“ Ti, kterým ukázali chobot, odpověděli: „Slon je úplně jako oj pluhu.“ Ti, kteří měli tu čest strupem, odpověděli: „Slon je úplně jako almara.“ Arovněž ivšichni ostatní popsali slona vzávislosti na tom, jaká jeho část jim byla předvedena.

			Se slovy „Slon je přece takový, není takový! Slon přece není takový, vždyť je takový!“ se pak do sebe pustili pěstmi.

			Akrál byl nadšen.

			Buddhova inspirovaná rčení (Udána)

		


		
			PROLOG

			Konec léta 1988

Kdyby Samuel tušil, že je matka na odchodu, byl by si dával větší pozor. Líp by ji poslouchal, pozorněji sledoval aněkteré důležité věci by si poznamenal. Třeba by se pak choval jinak, mluvil by jinak, byl by někým jiným.

			Možná by pak byl dítětem, kvůli kterému by jí stálo za to zůstat.

			Ale Samuel nevěděl, že se matka chystá odejít. Nevěděl, že už odchází řadu měsíců– potají, krok za krokem. Postupně zdomu odnášela věci. Jedny šaty ze své skříně. Potom jen jednu fotografii zrodinného alba. Vidličku ze zásuvky se stříbrnými příbory. Přikrývku zpod postele. Každý týden si vzala něco dalšího. Svetr. Pár bot. Vánoční ozdobu. Knihu. Její přítomnost vdomě pomalu bledla.

			Dělala to takhle bezmála rok, než Samuel sotcem začali vnímat jakousi nerovnováhu, záhadný, zneklidňující, aněkdy dokonce hrozivý pocit vyprázdněnosti. Překvapoval je vnáhodných chvílích. Podívali se do knihovny anapadlo je: To nemáme víc knih než jen tyhle? Procházeli kolem vitríny sporcelánem abyli přesvědčeni, že vní něco chybí. Ale co? Nedokázali to pojmenovat, ten dojem, že jejich život se svými jednotlivostmi prochází jakousi reorganizací. Neuvědomili si, že jídla zpomalého hrnce Crock-Pot už nejedí ztoho důvodu, že Crock-Pot opustil jejich domácnost. Knihovna vypadala prořídle, protože jí odlehčila od poezie. Vitrína sporcelánem působila trochu prázdně, protože ze sbírky zmizely dva talíře, dvě mísy akonvice.

			Probíhala unich velmi pomalá loupež.

			„Nebývalo na téhle zdi víc fotografií?“ zeptal se spřimhouřenýma očima Samuelův otec upaty schodiště. „Neměli jsme támhle nahoře takovou tu fotku zGrand Canyonu?“

			„Ne,“ odvětila Samuelova matka. „Tu jsme dali pryč.“

			„Opravdu? Nevzpomínám si.“

			„Byl to tvůj nápad.“

			„Vážně?“ vydechl zmateně. Připadalo mu, že začíná bláznit.

			Omnoho let později se Samuel vhodině biologie na střední škole dozvěděl ojistém druhu africké želvy, která plave přes celý oceán, aby nakladla vajíčka vJižní Americe. Vědci tu sáhodlouhou cestu nedovedli vysvětlit. Proč to ty želvy dělají? Podle nejpřijímanější teorie stím začaly před miliardami let, kdy byly ještě Jižní Amerika aAfrika zaklesnuty do sebe. Vté době kontinenty oddělovala možná jen řeka aželvy kladly vajíčka na jejím druhém břehu. Světadíly se však začaly vzdalovat ařeka se rozšiřovala odva tři centimetry ročně, což želvám zůstalo skryto. Dál tedy plavaly na stejné místo, na druhý břeh řeky, každá generace musela doplavat okousíček dál než ta předchozí, akdyž uplynulo sto milionů let, zřeky se stal oceán, aželvy to přesto nezaregistrovaly.

			Právě takhle odešla jeho matka, říkal si Samuel. Právě takhle se odstěhovala– nepostřehnutelně, pomalu, krůček po krůčku. Osekávala svůj život vdomě, až zbylo jen odstřihnout sebe samotnou.

			Vden, kdy zmizela, odešla zdomu sjediným kufrem.

		


		
			ČÁST PRVNÍ

			SKAMENÍM NA GUVERNÉRA

			Konec léta 2011

			1

			Jednou odpoledne se na několika zpravodajských serverech téměř současně objeví titulek: GUVERNÉR PACKER NAPADEN!

			Opár chvil později zprávu převezme televize, vysílání rozčísne logo Mimořádného zpravodajství, moderátor se vážně zadívá do kamery ařekne: „Podle našich zpravodajů vChicagu byl právě napaden guvernér Sheldon Packer.“ Ato je na nějakou dobu všechno, všichni vědí jen to, že ho někdo napadl. Ana pár závratných minut má každý vhlavě jenom dvě otázky: Je mrtvý? Je to na videu?

			První informace přichází od reportérů na místě, kteří jsou na telefonu přepojeni do živého vysílání. Packer prý vchicagském Hiltonu řečnil na slavnostní večeři. Pak si to se svou svitou namířil přes park Generála Granta, rozdával úsměvy na všechny strany, líbal dětičky, zkrátka předváděl všechny typické populistické předvolební triky, když vtom na něj najednou zaútočila osoba zdavu, nebo skupina osob.

			„Jak to myslíte, zaútočila?“ ptá se moderátor. Sedí ve studiu snablýskanými černými podlahami ačervenobílomodrým nasvícením. Obličej má hladký jako fondánovou polevu. Za ním sedí lidé ustolů azřejmě pracují. Pokračuje: „Mohl byste útok popsat?“

			„Přímo teď vím vlastně jen to,“ říká reportér, „že se házelo nějakými věcmi.“

			„Jakými věcmi?“

			„To vtuto chvíli není jasné.“

			„Zasáhla některá ztěch věcí guvernéra? Je zraněn?“

			„Myslím si, že ano, zasáhla.“

			„Viděl jste útočníky? Bylo jich mnoho? Těch, co házeli?“

			„Byl tam velký zmatek. Ataky křik.“

			„Ty věci, kterými se házelo, byly velké, nebo malé?“

			„Řekl bych, že asi dost malé na to, aby se daly hodit.“

			„Byly větší než baseballové míčky?“

			„Ne, menší.“

			„Takže byly velké jako golfové míčky?“

			„To bude přesnější.“

			„Byly ostré? Byly těžké?“

			„Všechno se to seběhlo dost rychle.“

			„Byl to předem připravený útok? Nebo šlo ospiknutí?“

			„Všichni si klademe podobné otázky.“

			Grafici vyrobí logo: Teror vChicagu. To přisviští na místo vedle moderátorova ucha azatřepotá se jako vlajka ve větru. Ve zprávách ukážou na obří televizi sdotykovou obrazovkou mapu parku: stalo se běžným prvkem moderního zpravodajství, že někdo vtelevizi komunikuje za pomoci další televize, stojí před ní aovládá obrazovku prsty apřibližuje aoddaluje obraz vextra vysokém rozlišení. Celé to vypadá fakt stylově.

			Zatímco moderátoři čekají, až se objeví nové informace, diskutují otom, jestli incident posílí, nebo oslabí guvernérovy šance vboji oprezidentské křeslo. Usoudí, že posílí, jelikož jeho jméno zná jen málokdo svýjimkou příznivců zřad fanatických konzervativních evangelikálů, kteří jeho kroky ve funkci guvernéra Wyomingu prostě zbožňují– otevřeně zakázal potraty, požadoval, aby děti iučitelé každé ráno před Slibem věrnosti vlajce veřejně odříkávali Desatero, angličtinu ustanovil jako oficiální ajediný soudní jazyk Wyomingu azakázal komukoli, kdo ji plynně neovládá, vlastnit nemovitost. Také povolil nošení zbraní ve všech státních přírodních rezervacích. Avydal nařízení, že státní zákony mají být ve všech záležitostech nadřazeny zákonům federálním, kterýžto krok se podle ústavních expertů rovnal faktickému odtržení Wyomingu od Spojených států. Nosil kovbojské boty. Tiskové konference pořádal na svém ranči. Dokonce usebe míval opravdovou nabitou zbraň, revolver, který mu vkoženém pouzdru visel upasu.

			Na konci svého jediného funkčního období vroli guvernéra prohlásil, že nebude usilovat oznovuzvolení, aby se mohl soustředit na celostátní priority, amédia si to přirozeně vyložila tak, že se chystá kandidovat na prezidenta. Dovedl kdokonalosti svůj kovbojsko-kazatelský patos aantielitářský populismus analezl vnímavé publikum zejména mezi bílými dělnickými konzervativci, kteří kvůli současné krizi přišli opráci. Přirovnal imigranty beroucí Američanům práci ke kojotům hubícím dobytek, akdyž tak učinil, vyslovil kojoty jako kojóti. Když mluvil oWashingtonu, říkal výhradně washingtonská kavárna. Říkal grogy místo unavený. Říkal mlíko místo mléko ažvanec místo jídlo.

			Podle jeho příznivců přesně takhle mluví obyčejní, řadoví obyvatelé Wyomingu.

			Jeho kritici zase rádi upozorňují, že jelikož soudy zrušily skoro všechny jeho wyomingské iniciativy, jeho legislativní činnost se vpodstatě rovná nule. Lidem, kteří stále platí za jeho benefiční rauty po 500 dolarech za osobu (kterým on mimochodem říká žranice), 10000 dolarů za přednášku a30 dolarů za jeho vázanou knihu Srdce pravého Američana, na ničem ztoho zdá se nesejde. Přisypávají tak do jeho válečné pokladnice, jak tomu reportéři rádi říkají, „možná pro jeho budoucí prezidentskou kandidaturu“.

			Ateď byl guvernér napaden, ačkoli zřejmě nikdo neví, jak byl napaden, čím ho napadli, kdo ho napadl nebo jestli byl při napadení zraněn. Moderátoři zpráv diskutují otom, jakou újmu může způsobit zásah kuličkovým ložiskem nebo hrací kuličkou vysokou rychlostí přímo do oka. Mluví otom dobrých deset minut ana schématech ukazují, jak drobný předmět pohybující se rychlostí téměř sto kilometrů za hodinu může prorazit sklivec. Když se toto téma vyčerpá, vystřídají ho reklamy. Vnich se upozorňuje na nový dokument mateřské televizní stanice kdesátému výročí 11.září snázvem Den teroru, deset let války. Vyčkávají.

			Pak dojde kněčemu, co zpravodajství vysvobodí zpřetrvávajícího limbu: znovu se objeví moderátor aoznámí, že jeden přihlížející natočil celou tu senzaci na video azáznam právě pověsil na web.

			Objevuje se tedy video, jež bude během příštího týdne tisíckrát přehráno vtelevizi, na síti posbírá miliony zhlédnutí astane se třetím nejsledovanějším videem měsíce, hned po novém videoklipu kpísni „Musíš si za svým stát“ pubescentní popové hvězdy Molly Millerové arodinném videu sbatoletem, které se směje tak moc, až se svalí na záda. Na videu zChicaga vidíme tohle:

			Na začátku je obraz bílý aje slyšet vítr, šum větru vanoucího přes odkrytý mikrofon, pak se vynoří šmátrající prsty tlačící na mikrofon, vytvářející tak šumivé zvuky jako zevnitř mušle, zatímco kamera přizpůsobuje clonu jasnému dni azbílé se vyloupnemodré nebe, neurčitá neostrá zeleň, což bude zřejmě tráva, apak se ozve také hlas, hlasitý mužský hlas, který příliš blízko umikrofonu říká: „Je to zapnutý? Nevim, jestli je to zapnutý.“

			Obraz se zaostří zrovna ve chvíli, kdy si muž namíří kameru na nohy. Otráveně apopuzeně se ptá: „Je to vůbec zapnutý? Jak to poznáš?“ Klidnější, libozvučný amírný ženský hlas potom odpoví: „Podívej se dozadu. Co to tam píše?“ Ajejí manžel nebo přítel, nebo kdo to vlastně je, který nedokáže docílit toho, aby se obraz přestal třást, řekne: „Můžeš mi stím prosím tě pomoct?“ agresivním avyčítavým tónem, spodtextem, že ať už má skamerou jakýkoli problém, může za to ona. Po celou dobu vidíme jen poskakující detaily mužových bot, až se ztoho člověku točí hlava. Baňatých bílých kotníčkových tenisek. Pozoruhodně bílých aod pohledu nových. Jejich majitel zřejmě stojí na piknikovém stole. „Co to píše tam vzadu?“ ptá se žena.

			„Kde? Vzadu na čem?“

			„Na obrazovce.“

			„To vím,“ opáčí. „Myslím kde na obrazovce?“

			„Vpravém dolním rohu,“ odpoví žena zcela vyrovnaně. „Co je tam?“

			„Je tam R.“

			„To znamená, že natáčíš. Je to zapnutý.“

			„Taková blbost,“ uleví si on. „Proč tam není prostě Zapnuto?“

			Obraz se zhoupne mezi jeho obuví aněčím, co je zřejmě shluk lidí nedaleko od nich.

			„Támhle je! Koukej! To je on! Támhle jde!“ křičí muž. Namíří kameru před sebe, akdyž se mu vrukou konečně přestane třást, vidíme ve vzdálenosti asi pětadvaceti metrů Sheldona Packera obklopeného členy volebního štábu abodyguardy. Kolem je prořídlý dav. Lidé vpopředí si náhle uvědomují, že se něco děje, že je vblízkosti někdo slavný. Muž skamerou teď ječí: „Guvernére! Guvernére! Guvernére! Guvernére! Guvernére! Guvernére! Guvernére!“ Obraz se znovu začne třást, patrně jak muž mává nebo skáče nebo obojí.

			„Jak se stím přibližuje?“ ozve se.

			„Zmáčkneš zoom,“ odpoví žena. Pak se obraz přiblíží, což má za následek další problémy sostrostí aexpozicí. Toto video je vtelevizi použitelné jedině proto, že muž nakonec předá kameru partnerce se slovy: „Na, vem si to, prosím tě,“ aspěchá si potřást sguvernérem pravicí.

			Později se všechno to blábolení vystřihne, takže záznam, který nesčetněkrát poběží vtelevizi, bude začínat tady, stopnutý, zatímco kolem ženy sedící na lavičce vpravé části obrazovky se objeví červený kroužek. „Tohle je zřejmě pachatelka,“ řekne moderátor. Má šedé vlasy, bude jí kšedesátce, sedí si tam ačte knihu, nijak výjimečná, jako komparzistka ve filmu vyplňující záběr. Má na sobě tílko, přes něj světlemodrou košili aktomu černé legíny, které vypadají elasticky ajogínsky. Krátké vlasy má rozcuchané aněkolik pramenů jí padá do čela. Dělá dojem vysportované kompaktnosti– je hubená, ale také svalnatá. Všimne si, co se kolem ní děje. Vidí, že se blíží guvernér, zavře knihu, stoupne si adívá se. Je na samém okraji záběru aočividně se rozmýšlí, co by měla dělat. Ruce má opřené vbok. Kouše se do líce. Vypadá to, že zvažuje své možnosti. Její postoj je zosobněná otázka: Měla bych?

			Potom se rychle rozejde směrem ke guvernérovi. Knihu odložila na lavičku ateď kráčí dlouhými kroky, jako když lidé zpředměstí krouží po nákupním středisku. Ruce jí však strnule visí podél těla adlaně má zaťaté vpěst. Dostane se ke guvernérovi tak blízko, že kněmu dohodí, azrovna vtentýž okamžik se dav šťastnou náhodou rozestoupí, takže zvyhlídky našeho dokumentaristy je od této ženy ke guvernérovi vidět čistý průhled. Žena stojí na cestě vysypané štěrkem. Podívá se kzemi, skloní se anabere plnou hrst kamínků. Takto vyzbrojená zakřičí– azcela zřetelně, protože vítr právě vtu chvíli utichne aivdavu zavládne mlčení, skoro jako by všichni tušili, kčemu dojde, atak se mermomocí snaží, aby to úspěšně zachytili– „Ty svině!“ Apotom hodí.

			Nejdřív pouze zavládne zmatek, protože lidé se začnou ohlížet po zdroji křiku nebo sebou škubat abolestně se šklebit, když je kamínky zasáhnou. Potom si žena nabere další hrst ahodí, nabere ahodí, nabere ahodí, jako dítě při koulovačce všech proti všem. Dav se vnaději na úkryt přikrčí, matky chrání obličeje svých dětí aguvernér se srukou na pravém oku zlomí vpase. Ažena dál hází kamením, až kní dorazí guvernérův bodyguard asloží ji na zem. Nebo ne přesně složí, ale spíš obejme aklesne sní kzemi, jako svyčerpaným zápasníkem.

			Ato je všechno. Celé video nemá ani minutu. Po jeho odvysílání jsou brzy kdispozici určitá fakta. Je zveřejněno ženino jméno: Faye Andresen-Andersonová, které všichni ve zprávách chybně vyslovují jako Anderson-Andersonová, vnápodobě jiných nechvalně proslulých dvojitých jmen, zejména Sirhan Sirhan. Brzy se zjistí, že Andersonová pracuje jako asistentka pedagoga na místní základní škole, což přižene vodu na mlýn jistých expertů prohlašujících, že veřejné vzdělávání ovládla radikální levicově liberální klika. Titulek je asi na hodinu změněn na UČITELKA NAPADLA GUV. PACKERA!, dokud někdo nenajde fotografii zroku 1968, na níž se dotyčná údajně účastní jednoho ztehdejších protestů. Na obrázku smnoha dalšími, obrovskou neurčitou masou lidí, sedí na trávě, řada znich třímá podomácku vyrobené transparenty ajeden člověk mává nad hlavou americkou vlajkou. Žena mátožně hledí na fotografa zpoza velkých kulatých brýlí. Naklání se doprava, jako by se opírala oněkoho, kdo se jen tak tak nevešel do záběru– je zněj vidět akorát rameno. Po její levé straně zírá výhrůžně přes stříbrné pilotky do fotoaparátu dlouhovláska varmádní bundě.

			Titulek se změní na AKTIVISTKA Z60. LET NAPADLA GUV. PACKERA!

			Ajako kdyby příběh nebyl už tak dost pikantní, ke konci pracovního dne se stanou ještě dvě věci, které ho, chytrácky řečeno, vystřelí až do stratosféry. Zaprvé přijde zpráva, že guvernér Packer právě podstupuje akutní oční operaci. Zadruhé někdo objeví policejní fotografii dokládající, že vroce 1968 ženu zatkli– třebaže nikdy nebyla oficiálně obviněna ani odsouzena– za prostituci.

			To už je příliš. Jak může jeden titulek pojmout všechny ty úžasné podrobnosti? AKTIVISTICKÁ HIPPIE PROSTITUTKA, TEĎ UČITELKA, OSLEPILA VBRUTÁLNÍM ÚTOKU GUV. PACKERA!

			Ve zprávách znovu aznovu běží část videa, kdy je guvernér zasažen. Vpozoruhodné snaze ukázat všem přesně ten moment, kdy guvernérovi ostrý kus štěrku protrhl pravou rohovku, vtelevizi záběr zvětšili, atak je celý rozpixelovaný azrnitý. Odborníci se přou, jaký bude mít napadení význam ajestli představuje ohrožení demokracie. Někteří ženu označují za teroristku, jiní mudrují, jak ta naše politická kultura upadla, apodle dalších si oto guvernér celkem říkal, když se tak bezhlavě bil za nošení zbraní. Případ je přirovnáván kakcím radikálně levicových skupin Weather Underground aČerní panteři. Národní asociace držitelů zbraní vydá prohlášení, že kdyby měl usebe guvernér Packer revolver, knapadení by nikdy nedošlo. Lidé, kteří mezitím pracují ustolů za televizním moderátorem, nevypadají, že by pracovali usilovněji nebo méně usilovně než vpředchozích hodinách.

			Trvá to asi tři čtvrtě hodiny, než nápaditý copywriter přijde sfrází „Skamením na guvernéra“, kterou okamžitě převezmou všechny stanice azakomponují ji do speciálních logotypů, jež připravují pro své reportáže.

			Samotnou útočnici drží ve vězení vcentru města, kde čeká, až bude předvedena, atak se nemůže kničemu vyjadřovat. Názory adomněnky se tedy spojí sněkolika skutečnostmi vpopis toho, co se onoho dne stalo, abez jejího vysvětlení uvíznou lidem vhlavách jako následující příběhová kostra: útočnice, bývalá hipísačka adnešní levicově liberální radikálka, guvernéra tak nesnáší, že si na něj předem počíhala, aby ho mohla brutálně napadnout.

			Vtéto teorii je ale jedna do očí bijící logická nesrovnalost: guvernérova vycházka vparku byla spontánní nápad, okterém předem nevěděl ani jeho tým bodyguardů. Žena tedy nemohla tušit, že přijde, atak na něj ani nemohla číhat. Tento rozpor však mezi senzačnějšími zprávami zanikne anikdo ho náležitě neprošetří.

			2

			Odborný asistent Samuel Anderson sedí ve tmě svého malého kabinetu atvář mu ozařuje šedé, tlumené světlo monitoru. Na oknech jsou stažené rolety. Mezera pode dveřmi je utěsněná ručníkem. Koš vyndal ven na chodbu, aby ho nerušil noční správce budovy. Na uších má sluchátka, aby nikdo neslyšel, co dělá.

			Naloguje se. Objeví se před ním úvodní obrazovka hry sdobře známým vyobrazením skřetů aelfů zaklesnutých vzápase. Uslyší znělku, vníž vynikají žesťové nástroje, triumfální, smělou abojovnou. Zadá heslo ještě složitější apromyšlenější, než je jeho heslo kinternetovému bankovnictví. Azatímco vstupuje do světa World of Elfscape, nečiní tak jako odborný asistent anglistiky Samuel Anderson, nýbrž elfský zloděj Dodger, acítí se skoro, jako by se vracel domů. Právě kvůli pocitu, jako by se vracel domů kněkomu, koho jeho návrat potěší, se loguje ahraje čtyřicet ivíce hodin týdně vpřípravě na raid, jako je tenhle, kdy se se svými anonymními online přáteli shromáždí aspolečně vyrazí zabít nějakou velkou asmrtelně nebezpečnou nestvůru.

			Dnes večer to bude drak.

			Přihlašují se ze sklepů, pracoven, tlumeně osvětlených kutlochů, kójí akancelářských pracovišť, zveřejných knihoven, pokojů na kolejích, ložnic pro hosty, zlaptopů na kuchyňských stolech, zpočítačů, které vzrušeně vrčí, cvakají apraskají, jako by se uvnitř jejich plastových skříní smažilo nějaké jídlo. Nasazují si sluchátka smikrofony, logují se, zhmotňují se vherním světě ajsou opět spolu, tak jako každou středeční, páteční asobotní noc vposledních několika letech. Téměř všichni žijí vChicagu anebo velmi blízko něj. Herní server, na kterém hrají– jeden ztisíců po celém světě–, je umístěn vbývalých jatkách ve čtvrti South Side; kvůli problémům slagem aodezvou vás Elfscape vždycky přepojí na server, co je kvám nejblíž. Všichni jsou to tedy vpodstatě sousedé, přestože se ve skutečném životě nikdy nesetkali.

			„Čus, Dodgere!“ řekne někdo, když se Samuel přihlásí. 

			„Čus,“ odepíše. Nikdy tu nemluví. Ostatní si myslí, že nemluví, protože nemá mikrofon. Ve skutečnosti ho má, ale bojí se, že když bude během výprav mluvit, mohl by ho nějaký zbloudilý kolega na chodbě slyšet, jak povídá něco odracích. Gilda tak oněm neví vlastně nic kromě toho, že si nenechá ujít jediný raid amá sklon psát spíš celá slova než používat zažité internetové zkratky. On opravdu napíše „be right back“ namísto častějšího „brb“. Napíše „away from keyboard“ místo „afk“. Hráči si nejsou jistí, proč na tomto na hlavu postaveném anachronismu lpí. Myslí si, že jeho přezdívka Dodger má něco společného sbaseballem, ale ve skutečnosti je to odkaz na Dickense. Narážka nikomu nedochází, díky čemuž se Samuel cítí chytře anadřazeně, atakový pocit potřebuje, aby si vykompenzoval stud, že tráví tolik času uhry, kterou hrají mimo jiné idvanáctiletí.

			Samuel se snaží si připomínat, že to dělají miliony dalších lidí. Na všech světadílech. Dvacet čtyři hodin denně. Vkterýkoli daný okamžik počet lidí hrajících World of Elfscape odpovídá přibližně obyvatelstvu Paříže, pomyslí si někdy, když si zmučeně uvědomí, že právě sem vživotě dospěl.

			Jeden zdůvodů, proč nikdy nikomu vreálném světě neřekne, že hraje Elfscape, je, že by se ho pak mohli zeptat, co je smyslem hry. Co by jim na to řekl? Zabíjet draky avraždit skřety.

			Nebo můžete ve hře vystupovat jako skřet avtom případě je smyslem zabíjet draky avraždit elfy.

			Ale to je všechno, postačující popis, základní premisa, elementární jin ajang.

			Začínal jako elf na levelu jedna avypracoval se až na level devadesát, což mu trvalo zhruba deset měsíců. Během té doby zažil mnohá dobrodružství. Zcestoval světadíly. Potkal spoustu lidí. Nalézal poklady. Plnil questy. Potom, na levelu devadesát, si našel gildu ase svými novými společníky vyrážel zabíjet draky adémony, apředevším skřety. Pobil celé hromady skřetů. Akdyž bodne skřeta do některého zklíčových míst, do krku, do hlavy nebo do srdce, na obrazovce zabliká PŘESNÝ ZÁSAH! aozve se takový slabý zvuk, slabý vyděšený skřetí výkřik. Ten zvuk si zamiloval. Úplně zněho slintá blahem. Jeho povolání je zloděj, což znamená, že mezi jeho zvláštní schopnosti patří kapsářství, výroba bomb aneviditelnost, ajednou zjeho nejoblíbenějších věcí je vplížit se na území plné skřetů anastražit na silnici dynamit, na který když skřeti vjedou, tak je pozabíjí. Potom těla nepřátel obere, vezme jim zbraně, peníze aoblečení, anechá je ležet nahé, poražené amrtvé.

			Není si moc jistý, proč tomu tak propadl.

			Dnes večer je to dvacet ozbrojených elfů vbrnění proti jednomu drakovi, protože drak je to velikánský. Azuby má ostré jako žiletka. Navíc plive oheň. Ataky má tělo pokryté šupinami tlustými jako plech, což můžete vidět, máte-li dost dobrou grafickou kartu. Drak se zřejmě oddává spánku. Leží stočený jako kočka na podlaze lávou oplývajícího doupěte, které se přirozeně nachází ve vykotlané sopce. Strop doupěte je dost vysoký, aby drakovi umožňoval nepřerušovaný let, protože během druhé fáze bitvy se vznese do vzduchu, bude nad nimi kroužit adštít na jejich hlavy ohnivé koule. Bude to počtvrté, co se tohohle draka pokoušejí zabít; dál než do fáze dvě se zatím nikdy nedostali. Chtějí ho zabít, protože vzadní části doupěte drak střeží hromadu pokladů, zbraní abrnění, jejíž vyplenění pro ně bude, vzhledem kjejich válce se skřety, sladkou odměnou. Přímo pod kamenitou zemí žhnou žíly zářivě rudého magmatu. To se během třetí aposlední fáze boje vyvalí ven, ale to ještě neviděli, protože nemůžou zjistit, jak se vyhýbat těm ohnivým koulím.

			„Zkoukli jste všichni ty videa, co jsem vám poslal?“ zeptá se jejich raid leader, elfský bojovník jménem Pwnage. Několik avatarů přikývne. Poslal jim e-mailem tutoriály, které ukazují, jak porazit tohohle draka. Pwnage chtěl, aby si dali záležet hlavně na druhé fázi, což zřejmě obnáší neustále se pohybovat anenechat se zahnat do hloučku.

			NA NĚJ!!! píše Axman, jehož avatar právě nasucho souloží kamennou zeď. Několik elfů poskakuje na místě, zatímco Pwnage jim znovu vysvětluje, jak mají hrát.

			Samuel hraje Elfscape na počítači, co má vkanceláři, kvůli rychlejšímu připojení, které většinou dokáže zvýšit jeho ničivé schopnosti na takovéhle výpravě až odvě procenta, pokud tedy není zrovna přetížená síť, jako třeba když si studenti zapisují předměty. Vyučuje literaturu na malé univerzitě severozápadně od Chicaga, na předměstí, kde se větví všechny velké dálnice akončí uobrovských obchodních domů, kancelářských budov atříproudých silnic ucpaných vozidly rodičů, kteří posílají své děti do Samuelovy školy.

			Děti, jako je Laura Pottsdamová– která je blonďatá, trochu pihovatá, ledabyle oblečená do tílka slogem ateplákových kraťasů snápisem na zadku, jako hlavní obor studuje obchodní marketing akomunikaci aprávě vtento den se objevila na Samuelově semináři Úvod do literatury, odevzdala jako esej plagiát aokamžitě se zeptala, jestli může odejít.

			„Jestli budeme psát test,“ řekla, „tak zůstanu. Ale jestli ne, tak to fakt musím odejít.“

			„Něco naléhavého?“ zeptal se Samuel.

			„Ne. Jenom nechci přijít ožádné body. Budeme dneska dělat něco, za co jsou body?“

			„Budeme diskutovat otom, co jste si měli přečíst. Pravděpodobně se dozvíte důležité informace.“

			„Ale dostaneme za to body?“

			„Ne, to asi ne.“

			„OK, tak já fakt musím odejít.“

			Četli Hamleta aSamuel podle zkušeností věděl, že dnešek bude utrpením. Studenti budou ze všíté slovní zásoby vyčerpaní, uondaní. Veseji, kterou jim zadal, měli odhalit argumentační klamy vHamletově uvažování, adokonce iSamuel musel přiznat, že ten úkol byl tak trochu volovina. Budou se ptát, proč tu starou hru měli vůbec číst. Budou se ptát: Kčemu nám to kdy vreálném životě bude?

			Na tu hodinu se netěšil.

			Vpodobných chvílích Samuela napadá, že kdysi býval někdo. Ve čtyřiadvaceti letech mu včasopise vyšla povídka. Anebyl to jen tak ledajaký časopis, ale ten nejlepší ze všech. Udělali speciál omladých spisovatelích. Nazvali ho „Pět pod pětadvacet“. „Nastupující generace velkých amerických autorů“. Aon byl jedním znich. Šlo oprvní věc, která mu kdy vyšla. Ale ukázalo se, že také jedinou. Měl tam fotografii, životopis asvé skvělé dílo. Další den obdržel asi padesát telefonátů od velkých zvířat znakladatelství. Chtěli další texty. On žádné neměl. Nevadilo jim to. Podepsal smlouvu adostal spoustu peněz za knihu, kterou ještě ani nenapsal. To bylo před deseti lety, ještě před nynější celonárodní finanční neutěšeností, ještě než světovou ekonomiku prakticky rozvrátily hypoteční abankovní krize. Samuel si občas říká, že jeho kariéra sledovala zhruba stejnou dráhu jako globální finančnictví: Dobré časy zléta 2001 teď zpětně připomínaly příjemný arozmarný sen.

			NA NĚĚĚĚĚJ!!! napíše znovu Axman. Přestal obskakovat stěnu jeskyně ateď skáče na místě. Samuel si pomyslí: chodí do devítky, má hrozivé akné, ADHD ajednou nejspíš skončí na mém Úvodu do literatury.

			„Tak jak se vám líbil Hamlet?“ zeptal se dnes Samuel studentů, když Laura odešla.

			Úpění. Škaredící se obličeje. Jeden mladík vzadu zvedne ruce do výšky asvé mohutné humpolácké palce stočí směrem dolů. „Byla to blbost,“ řekne.

			„Vůbec to nedávalo smysl,“ pokračuje někdo.

			„Bylo to moc dlouhý,“ přidá se další.

			„Hrozně dlouhý.“

			Samuel klade studentům otázky, které by mohly vyvolat nějakou diskuzi: Je podle vás duch skutečný, nebo je to Hamletova halucinace? Proč se Gertruda tak brzy znovu provdala? Je Claudius bídák, nebo je Hamlet akorát zahořklý? Apodobně. Nic. Žádná reakce. Civěli si nepřítomně do klína nebo hleděli do počítače. Do počítače zírají pořád. Samuel nemá nad počítači žádnou moc, nemůže je vypnout. Vkaždé třídě je ukaždého místa ksezení počítač, čímž se škola chlubí ve všech propagačních materiálech, které rozesílá rodičům. Kompletně připojený kampus! Připravujeme studenty pro dvacáté první století! Samuelovi ale připadá, že je škola připravuje jedině na to, jak potichu sedět apředstírat, že něco dělají. Fingovat soustředěný výraz, zatímco kontrolují sportovní výsledky nebo e-maily, sledují videa, anebo jsou duchem nepřítomni. Když se nad tím zamyslíme, možná právě tohle je nejdůležitější lekce, kterou jim škola může dát oamerickém pracovišti: jak tiše sedět usvého stolu, surfovat na internetu anezbláznit se.

			„Kolik zvás tu hru přečetlo celou?“ zeptá se Samuel azpětadvaceti lidí vmístnosti zvednou ruku jen čtyři. Azvednou ji pomalu aostýchavě vzahanbení, že dokončili zadaný úkol. Ostatní byli zosobněná výčitka– jejich pohrdlivé pohledy azhroucená těla zvěstovaly, jak strašně se nudí. Jako by ho vinili zvlastní apatie. Kdyby jim jenom nezadal něco tak hloupého, nemuseli to neudělat.

			„Do zbraně,“ zahlaholí Pwnage asobří sekerou vruce se rozběhne kdrakovi. Zbytek skupiny ho následuje snápodobou divokého řevu, který znají zfilmů ostředověkých válkách.

			Dlužno poznamenat, že Pwnage je elfscapový génius. Je to maniak přes videohry. Zdvaceti elfů, co tu dnes večer jsou, jich šest ovládá právě on. Má celou vesnici postav, zkterých si může vybírat, kombinovat je apárovat podle typu boje; vzájemně tvoří hotovou nezávislou mikroekonomiku aPwnage jich ovládá mnoho najednou za pomoci neuvěřitelně pokročilé techniky zvané „multiboxing“, která obnáší několik prosíťovaných počítačů připojených kústřednímu řídicímu mozku, jejž Pwnage ovládá předprogramovanými příkazy na klávesnici aherní myší spatnácti tlačítky. Pwnage ví ohře všechno, co vědět lze. Jako kdyby se staji Elfscapu tak vnitřně ztotožnil, že se podobá stromu, který nakonec splyne splotem, ukterého roste. Drtí skřety afinální úder často doprovodí svou typickou průpovídkou: Sem tě zmasil, trapáku!

			Během první fáze boje musejí hlavně dávat pozor na ocas, kterým se drak ohání na všechny strany apráská jím okamenitou zem. Několik minut tedy všichni sekají do draka avyhýbají se jeho ocasu, dokud se tvor nedostane na šedesát procent svého zdraví, kdy se má vznést do vzduchu.

			„Fáze dvě,“ řekne Pwnage klidným hlasem, který vlivempřenosu přes internet zní jako robotí. „Přichází palba. Vyhejbejte se.“

			Skupinu začnou bombardovat ohnivé koule, azatímco mnozí hráči mají co dělat, aby se ohni vyhnuli adál při tom zvládli bojovat sdrakem, Pwnageovým postavám to nečiní žádné potíže, všech šest vždy uskakuje oněkolik klepnutí do klávesnice doleva nebo doprava, aby je oheň oněkolik pixelů minul.

			Samuel se pokouší ohni vyhýbat, ale právě teď myslí hlavně na přepadovku, kterou dnes dal svým studentům. Když Laura odešla akdyž bylo jasné, že si nepřečetli, co měli, dostal chuť je ztrestat. Řekl jim, ať napíšou výklad prvního aktu Hamleta, dlouhý 250 slov. Zaúpěli. Žádný test neplánoval, ale Lauřino chování vněm vzbudilo chuť na pasivně agresivní odvetu. Tohle je seminář Úvodu do literatury, ale ji spíš než literatura zajímaly body. Náplň předmětu pro ni byla podružná, důležitost přikládala jedině univerzitnímu platidlu. Připomínalo mu to nějakého obchodníka zWall Street, který si jeden den koupí termínové futures na kávu adruhý pak akcie jištěné hypotékami. Věc, sníž se obchoduje, má menší význam než to, jak je oceněna. Právě takhle přemýšlí Laura, stará se jenom okonečný součet, oznámku, je to pro ni jediná důležitá věc.

			Dřív Samuel jejich slohové útvary opravoval– dokonce červenou propiskou. Učil je význam slov „zpráva“ a„správa“, kdy použít „jako by“ akdy „jakoby“, jaký je rozdíl mezi „obětí“ a„objetí“ nebo „výt“ a„vít“. Apodobně. Ale jednoho dne zrovna tankoval upumpy těsně před kampusem– jmenovala se Na benzinku na fteřinku– když tu se zadíval na ceduli ařekl si: Má to vůbec smysl?

			Opravdu, na rovinu, kčemu jim kdy bude Hamlet?

			Dal jim test askončil hodinu otřicet minut dřív. Byl unavený. Když stál před tou znuděnou partou, začal se cítit jako Hamlet ve svém prvním monologu: bezvýznamný. Chtělo se mu zmizet. Kéž by se jeho příliš pevné tělo rozpustit chtělo do kapiček rosy. To se mu poslední dobou stávalo často: Cítil se ve svém těle menší, jako by se mu scvrkla duše; vletadlech se vždycky vzdával opěrek na ruce avždycky právě on uhýbal na chodníku.

			To, že se tyto pocity časově shodovaly stím, jak si nedávno hledal Bethaniny fotky na internetu– to bylo příliš očividné, než aby před tím zavíral oči. Když dělá něco, kvůli čemu se cítí provinile, vždycky se vduchu obrací kní, ato teď vlastně pořád, celý jeho život pokrývají jako citové sedimenty neprostupné vrstvy provinilosti. Bethany– jeho největší láska, se kterou to také nejvíc zvoral– pořád, pokud je mu známo, žije vNew Yorku. Houslistka, která koncertuje vtěch nejslavnějších sálech, natáčí sólové desky ajezdí na turné po celém světě. Googlovat ji je jako otevřít si vduši stavidlo. Neví, proč se každých pár měsíců tak trestá, dlouho do noci si prohlíží, jak to Bethany sluší ve večerních šatech, shouslemi avelkými kyticemi růží avobklopení obdivovatelů vPaříži, Melbourne, Moskvě nebo Londýně.

			Co by tomu řekla? Byla by samozřejmě zklamaná. Myslela by si, že Samuel ani trochu nedospěl– že je pořád jen kluk, který po nocích hraje videohry. Že je pořád takové děcko, jako když se poprvé potkali. Samuel oBethany přemýšlí, jako možná jiní lidé přemýšlejí oBohu. Třeba když se ptají: Co omně soudí Bůh? Samuel má podobné nutkání, ale Boha nahradil touto další velkou nepřítomnou entitou: Bethany. Když otom někdy uvažuje až příliš dlouho, uvízne vjakési díře, zníž na svůj život nahlíží zodstupu, jako kdyby ho nežil, nýbrž jen posuzoval ahodnotil život, který nějakým zvláštním anešťastným řízením osudu patří jemu.

			Nadávky ostatních členů gildy ho přinutí vrátit se ke hře. Elfové umírají jeden za druhým. Shora burácí dračí ryk, zatímco bojovníci nasazují do akce veškerou dalekonosnou ničivou sílu: šípy, kulky zmušket, vrhací nože avěci podobné elektrickým bleskům, které se mágům vynořují zholých rukou.

			„Má tě na mušce, Dodgere,“ řekne Pwnage aSamuel si uvědomí, že ho čeká brzký konec. Rychle uskočí zcesty. Ohnivá koule dopadne vedle něho. Jeho ukazatel zdraví spadne až skoro knule.

			Dík, napíše.

			Ozve se jásot, protože drak se snese na zem azačíná třetí fáze. Způvodních dvaceti útočníků jich zbývá jen několik: Samuel, Axman, léčitel ačtyři Pwnageovy postavy. Do fáze tři se zatím nikdy nedostali. Lépe se tomuhle drakovi ještě nepostavili.

			Třetí fáze je dost podobná té první, až na to, že se drak pohybuje všude kolem, otevírá žíly magmatu pod zemí asetřásává ohromné smrtící stalaktity ze stropu jeskyně. Většina boss fightů vElfscapu končí takhle. Nejsou to zkoušky zručnosti, nýbrž schopnosti namemorovat se vzorce adělat několik věcí najednou: Dokážete se zároveň vyhýbat lávě prýštící ze země, utíkat před padajícím kamením, dávat pozor, abyste nestáli vcestě dračímu ocasu, ahnát se za drakem po doupěti sdýkou vruce, kterou ho musíte pokaždé bodnout složitým desetinásobným úderem, jenž drakovi způsobí největší možné poškození za vteřinu, aby jeho ukazatel zdraví klesl na nulu dřív, než doběhne jeho vnitřní desetiminutový časovač adrak se „rozlítí“, tedy úplně se pomine apovraždí všechny přítomné?

			Když je do toho Samuel ponořený, většinou je to pro něj opojné. Ale ikdyž zvítězí, tak bezprostředně poté vždy následuje pocit naprostého zklamání, protože neukořistili nic než falešné cetky, pouhá digitální data, avšechny nově získané zbraně jim kněčemu budou jen dočasně, protože jakmile hráči začnou tohoto draka porážet, vývojáři přijdou snějakou novou nestvůrou, kterou je ještě těžší zabít akterá střeží ještě lepší poklad– je to donekonečna se opakující koloběh.

			Nikdy se nedá doopravdy vyhrát. Žádný konec není na dohled. Aněkdy se před ním nesmyslnost hry vyjeví ráz naráz, jako třeba právě teď, když Samuel sleduje, jak se léčitel snaží udržet Pwnage naživu, drakovo zdraví pozvolna vyhasíná až knule, Pwnage křičí „Jeď, jeď, jeď, jeď!“ agilda se dostává na dosah grandiózního vítězství; dokonce iteď si Samuel říká, že ve skutečnosti jen několik osamělých lidí ťuká vnoci do klávesnice avysílá elektrické signály kchicagskému počítačovému serveru, který jim výměnou vrací malé obláčky dat. Všechno ostatní– drak, jeho doupě, proudící magma aelfové se svými meči amagií– je jenom fasáda aPotěmkinova vesnice.

			Proč tu jsem? ptá se sám sebe, dokonce ikdyž ho drtí dračí ocas, Axmana probodne padající stalaktit aléčitel shoří na popel vpuklině plné lávy, takže zelfů zbývá už jen Pwnage avyhrát můžou jedině tehdy, když zůstane naživu, atak ho gilda do sluchátek povzbuzuje, zatímco drakovo zdraví se scvrkává na čtyři procenta, tři procenta, dvě procenta…

			Dokonce itak blízko vítězství si Samuel říká: Jaký to má smysl?

			Co to dělám?

			Co by tomu řekla Bethany?
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			Taneček, který Pwnage předvede ve svém obýváku, vypadá jako směsice pohybů, které provádějí hráči amerického fotbalu vbrankovém pásmu, když položí touchdown. Zvlášť si oblíbil kroužení sevřenými pěstmi před tělem– prý se tomu říká „stloukání másla“.

			„Pwnage je nejhustší!“ vykřikne někdo. Kdyby ze všech elfů nebyly mrtvoly, tleskali by mu teď vestoje. Jejich uznání duní zreproduktorů jeho sestavy domácího kina. Každá ze šesti počítačových obrazovek teď zjiného úhlu ukazuje mrtvého draka.

			Stlouká máslo.

			Pumpuje pěstí, jako kdyby startoval sekačku.

			Apřidá tu oplzlou kreaci, při které jako by něco přímo před sebou poplácával, zřejmě zadek.

			Elfští duchové se vrátí do svých těl aPwnageovi přátelé jeden po druhém vyskočí ze země, dostává se jim videoherního vzkříšení ve světě, kde sice umíráte, ale nikdy se nestane, že byste vážně umřeli. Pwnage na druhém konci jeskyně posbírá kořist apředá ji společníkům– meče, sekyry, plátová brnění akouzelné prsteny. Cítí se přitom dobrotivě ašlechetně, jako člověk vSantově kostýmu na Štědrý den.

			Pak se ostatní začnou odhlašovat aon se skaždým znich jednotlivě rozloučí, pogratuluje jim keskvělému výkonu apokouší se je přesvědčit, aby zůstali ještě online, ale oni namítají, že je moc pozdě aže ráno musejí do práce, atak nakonec souhlasí, že je čas jít spát. Odhlásí se, vypne všechny počítače, vklouzne do postele azavře oči, když tu mu vmysli okamžitě začnou sršet „třpytky“, halucinační probliky elfů, skřetů adraků, jež se mu nezadržitelně valí hlavou, zatímco se pokouší usnout po další elfscapové pařbě.

			Dnes neměl vplánu hrát. Určitě ne tak dlouho. Dneska měl začít snovým jídelníčkem. Přísahal si, že ode dneška začne líp jíst– ovoce, zeleninu, libové maso ažádné transmastné kyseliny, nic průmyslově zpracovaného, rozumné porce apečlivě vyvážená jídla enormní výživové hodnoty. Své zbrusu nové zdravé stravování zahájil právě toho dne ráno tím, že rozlouskl, rozžvýkal aspolkl para ořech, protože para ořechy patří mezi „pět hlavních jídel, kterých nejíte dost“, jak tvrdí kniha odietě, kterou si vpřípravě na dnešek zakoupil, stejně jako její pokračování, jídelníčky inspirované touto dietou amobilní aplikace, které všechny prosazují kuchyni založenou hlavně na živočišných bílkovinách aořeších– vpodstatě stravu lovců asběračů. Apředstavoval si, jak se mu všechny ty srdci prospěšné tuky, antioxidanty ametaživiny zpara ořechu vlévají do těla, kde decimují volné radikály, snižují cholesterol asnad taky zvyšují energetickou hladinu, protože on má přece tolik práce.

			Kuchyně naléhavě potřebuje rekonstrukci: laminát na lince je popraskaný akraje se kroutí, myčka od minulého jara nefunguje, drtič odpadků vypustil duši asi před rokem, tři ze čtyř hořáků na sporáku jsou kničemu alednička se poslední dobou zbláznila: chladicí část se znenadání vypíná akazí se vní hot dogy alančmíty akysne mléko, zatímco mrazicí část občas posedne hyperaktivita ajeho mražené hotovky zatuhnou vpermafrostu. Je také zapotřebí vyklidit zkuchyňských skříněk různé soupravy plastových krabiček zažloutlých stářím, zapomenuté sáčky sušeného ovoce, oříšků nebo brambůrek aspousty válečkovitých nádobek sbylinkami akořením, navrstvené po jeho předchozích pokusech začít snovým jídelníčkem, znichž každý vyžadoval koupi celé nové sady bylinek akoření, protože za dobu, která uplynula od předchozího vážného pokusu, se předchozí bylinky akoření ve skleničkách spekly do jednolitých nepoužitelných vysušených špalíků.

			Věděl, že by měl pootvírat všechny skříňky, všechno vyházet aujistit se, že vnejvzdálenějších anejtemnějších zadních rozích nepřežívají kolonie bakterií nebo brouků, ale ve skutečnosti nic takového dělat nechtěl, protože se bál, co by tam mohl najít, jmenovitěbrouky. Pak by totiž všechno musel zakrýt igelitem avykouřit kuchyni dezinfekcí auklidit to itam, kde bude „přípravna“, kam nahrne všechny nezbytné položky (nové skříňky, podlahová prkna ztvrdého dřeva, nové spotřebiče arůzná kladiva, pilky, krabice hřebíků, šroubováky, trubky zPVC adalší krámy nezbytné pro radikální rekonstrukci kuchyně), ačkoli když se rozhlížel po domě, docházelo mu, jak to bude složité: například obývák musel zůstat zónou, kam nesmí stavební odpad vůbec přijít, pro případ, že by se uněj někdy vbudoucnu večer objevil nečekaný host (rozuměj: Lisa), jemuž by se hromady nářadí nezdály přitažlivé ani romantické; to samé platilo pro ložnici, ze stejného důvodu ani zní nemohla být přípravna, ikdyž je pravda, že už je to nějaký ten pátek, co tu Lisa naposledy přespávala, protože vyžadovala, aby si vtéto nové fázi vztahu udržovali „odstup“, kteréžto oznámení jí nijak nebránilo nechat se od něj vozit do práce aza pochůzkami do různých nákupních center. Jen proto, že se sním rozvedla, ji přece nenechá na holičkách, když nemá auto ani řidičák; sice si uvědomoval, že většina mužů na jeho místě by ji prostě na holičkách nechala, ale on má přece jiné vychování.

			Jedinou použitelnou místností, kde by se mohl vypořádat se sutí zkuchyně, byla tedy ložnice pro hosty, ale ani tam to nešlo, protože už přetékala věcmi, které nepřicházelo vúvahu vyhodit– krabicemi soceněními ze střední školy, odznaky, trofejemi, medailemi, diplomy, aněkde tam byl iten sešit včerných kožených deskách sprvními několika stránkami románu, kjehož napsání se co nevidět dostane, jak sám sobě slíbil–, atak ty krabice bude muset projít azkatalogizovat jejich obsah, než bude moci vytvořit náležitou přípravnu pro renovaci kuchyně, bez níž nemůže přejít na ten zbrusu nový jídelníček.

			Pak je tady problém srozpočtem. Přesněji řečeno, jak si bude moct dovolit úplně nový plán zdravého stravování, když už teď je až po uši vdluzích kvůli platbám za několik svých účtů na World of Elfscape asplátkám za nový chytrý telefon? Aano, chápal, že zvnějšku vypadá koupě smartphonu za 400 dolarů spolu sneomezeným SMS adatovým tarifem přemrštěně, když jeho živobytí nestojí anepadá selektronickou komunikací aod koupě telefonu mu ve skutečnosti většinu textových zpráv zaslal výrobce– dotazy, jak je snákupem spokojen, anabídky pojištění adalších softwarových ahardwarových produktů–, apak už tam měl jen několik zpráv od Lisy, jako že ji nečekaně potřebují upultu Lancôme, že od pultu odchází dřív, než plánovala, nebo že se upultu zdrží, případně že nepotřebuje odvézt, protože jde „ven“ s„lidma zpráce“; nad těmito nesnesitelně vágními zprávami se třásl žárlivostí apak se na gauči stočil do klubíčka, okusoval si lámavé nehty apřemítal ohranicích Lisiny věrnosti. Mohl se sice rozloučit shegemonním postavením vmonogamním manželství adokázal přijmout, že rozvod propůjčil jejich vztahu jistou konečnost, ale zároveň věděl, že ho neopustila kvůli jinému, že vjejím životě pořád hraje důležitou roli, avkoutku duše doufal, že když se Lise bude zdát dost užitečný, vstřícný apřítomný, tak se nikdy nestane, že ho opravdu „opustí svelkým O“, aproto potřeboval nový telefon.

			Na telefonu měl také kdispozici základní dietářské acvičební aplikace, nezbytné pro jakýkoli nový režim zdravého stravování, které zanalyzují jeho denní příjem jídla apití ařeknou mu, jak je na tom ohledně kalorií iživin. Například si zaznamenal, co všechno přes den běžně sní, aby měl před sebou určité východisko, snímž by se jeho budoucí naprosto zdravá strava dala porovnávat, azjistil, že jeho tři presa ksnídani (scukrem) vydají za 100kalorií ašestinásobné latté sčokoládovým dezertem za dalších 400, což znamenalo, že do denního stropu 2000kalorií mu zbývá ještě 1500, akvečeři si tak může dát dva, nebo dokonce tři mražené balíčky Ocean Bonanza Salmon Fajitas, znichž každý obsahoval dokonale nakrájenou zeleninu hranolkovitého vzhledu apytlík slaného červeného prášku snázvem Jihozápadní koření, kněmuž většinou přidal ještě asi lžičku soli (což telefonní aplikace zaznamenala jako nula kalorií, což mu připadalo stran chuti jako obrovské vítězství) ahltavě atrochu chvatně tyto mražené lososové závitky jedl, zatímco se snažil nevnímat, že mikrovlnka ohřívá tak nerovnoměrně, že zelené papričky ho doslova pálí na jazyku, kdežto uvnitř jsou některé větší kousky lososa stále tak ledové, že se drolí jako vlhká stromová kůra, což se všechno spojuje vneuvěřitelně odporný chuťový vjem, ale to mu nezabránilo, aby si balíčky lososových fajitas nenacpal plný mrazák; nejen ztoho důvodu, že se na nich skvěl nápis Překvapivě nízkokalorické!, ale iproto, že ve večerce je permanentně prodávali ve skvělé akci po deseti kusech za pět dolarů (anejvíc jste si jich mohli koupit deset).

			Aplikace vtelefonu mu vkaždém případě rozebrala taky živiny ametaživiny, které zkonzumoval, porovnala je sdávkami důležitých vitaminů, kyselin, tuků apod., doporučovanými Úřadem pro kontrolu potravin aléčiv, avýsledky mu zobrazila vgrafu, který měl, kdyby dělal všechno správně, svítit uklidňující zelenou, ale místo toho byl celý výstražně rudý, ato kvůli znepokojivému nedostatku vpodstatě čehokoli, co je potřeba ktomu, aby své vnitřnosti udržel velementárně zdravém stavu. Aopravdu musel uznat, že vposlední době získaly jeho oční bulvy akonečky vlasů zneklidňující žlutavý odstín anehty se mu ještě ztenčily, ještě víc se lámou aněkdy se při okusování uprostřed téměř po celé délce najednou rozpůlí až skoro klůžku; nedávno mu navíc nehty avlasy úplně přestaly růst ana několika místech zjevně začaly ustupovat, adokonce se mu divně kroutí; ktomu mu na ruce vmístě, kde se nosí hodinky, vyrazila vpodstatě trvalá vyrážka. Denního maxima 2000kalorií tedy většinou zdaleka nedosáhl, ale chápal, že aby „jedl lépe“, musí požívat kalorie zcela odlišného rázu, asice bio, čerstvé aprůmyslově nezpracované, jež však byly všechny závratně drahé– vzhledem ktomu, že po nákupu chytrého telefonu apříslušných tarifů musel každý měsíc splácet dluh na kreditní kartě. Uvědomoval si ten paradox, tu směšnou patovou situaci, kdy ho přístroj snávody, jak správně jíst, zároveň připravuje openíze, jež zdravé stravování vyžaduje, aano, všechno to platil kreditkou, na které bolestně stoupá dluh, aschopnost jej splatit se před ním vzdaluje jako pomalu driftující světadíl. To samé platí ipro splácení hypotéky, zatímco měsíční splátky stále stoupají, protože jeden realitní makléř ho loni přesvědčil, ještě než šlo město (acelostátní trh snemovitostmi obecně) úplně do hajzlu, aby hypotéku refinancoval prostřednictvím jakéhosi nástroje „negativní amortizace“. Tehdy to znamenalo ohromný příjem navíc, díky kterému si mohl koupit televizi svysokým rozlišením, různé propracované herní konzole adrahou domácí počítačovou pracovní stanici, ale teď ztoho byl akorát žrout peněz, protože hypoteční splátky nepřestávaly vyskakovat otřesně vysoko, zatímco cena jeho domu se, když to naposled kontroloval, propadla aživořila na tak směšně nízkém čísle, jako kdyby dům utrpěl katastrofální výbuch pervitinové varny.

			Dost ho to stresovalo, všechny další finanční arozpočtové problémy nepočítaje; byl pod tak velkým tlakem, že mu srdce začalo vyvádět zvláštní věci, jakési nervózní záškuby, které vněm vzbuzovaly pocit, jako by mu někdo zevnitř mechanicky ohmatával hrudní stěnu. Jak jednou řekla Lisa: „Když nejsi zdravý, nejsi nic,“ čímž si ospravedlnil investici do věcí, které mu pomohou snížit stres, totiž špičkové elektroniky avideoher.

			Aprávě ktěm se dnes uchýlil. Řekl si, že než splní nudné úkoly, které vyžaduje jeho nové stravování, odškrtne si ity ostatní úkoly, asice ty, co na něj čekají vElfscapu: plnil dvacet úkolů denně, zčehož mu ve hře plynuly vážně senzační odměny (jako třeba létající gryfon, kterého si lze osedlat, nezvykle velké sekery aelegantní formální saka akalhoty, vekterých byl jeho avatar hotový švihák). Tyto questy– které většinou obnášely zabití nějakého podružnějšího protivníka, doručení zprávy přes zrádné území nebo nález nějaké důležité ztracené serepetičky– bylo zapotřebí úspěšně plnit až čtyřicet dní vřadě, aby hráč mohl odměny odemknout nejrychleji, jak je to jen matematicky možné, což byla sama osobě taky určitá odměna, protože vždycky když se mu to povedlo, tak vybouchly takové rachejtle, zahlaholily trumpety, jeho jméno se objevilo na veřejném žebříčku nejvýznačnějších hráčů Elfscapu avšichni vjeho kontaktech mu poslali blahopřání apochvalné vzkazy. Bylo to jako elfscapovský ekvivalent toho, když je člověk na svatbě ženichem. Ajelikož Pwnage nehrál jen sjednou postavou, ale stolika, že by znich mohl postavit celý softbalový tým, tak jakmile splnil dvacet questů denně se svojí hlavní postavou, následně je zopakoval ještě sdalšími, takže počet questů, jež musel denně plnit, vyskákal někam ke dvěma stovkám, nebo ivíc, podle toho, kolik altů chtěl zrovna vylevelit. To znamenalo, že denně mu celý proces zabral okolo pěti hodin– azatímco věděl, že hraní videoher pět hodin vkuse je pro většinu lidí absolutní maximum, které by vydrželi, pro něj samotného byla ta doba čistě nezbytným předpokladem skutečného hraní, rozcvička před hraním samotným, něco, co je zapotřebí vyřídit, než bude moct začít opravdová zábava.

			Když tedy dnes skončil skaždodenní questovací otročinou, venku už se setmělo apo pěti hodinách rutinních úkolů měl tak zastřenou avygumovanou hlavu, jako by měl nějakou mentální zácpu, že se nemohl soustředit na zapeklité povinnosti vyššího řádu– jako vaření, nakupování nebo komplikovaná renovace kuchyně– ani jim věnovat potřebnou energii aúsilí. Zůstal tedy upočítače, doplnil síly šestinásobným latté amraženým burritem apokračoval vhraní.

			Hrál tak dlouho, že když se teď snaží usnout, „třpytky“ jedou na plné obrátky, astejně není žádná šance, že brzy přijde spánek, atak Pwnage opravdu nemůže než vstát zpostele, znovu nažhavit počítače, podívat se, co se děje na serverech na západním pobřeží, ajít na další výpravu. Po několika hodinách se přidá na australské servery aopět zaútočí na toho draka. Okolo čtvrté hodiny ranní se začnou objevovat online japonští skalní hráči, což je pokaždé terno, atak se snimi spojí azabije toho draka ještě párkrát, dokud se přitom nepřestane cítit vítězoslavně acelé mu to nezačne připadat jednotvárné, obyčejné amožná itrochu únavné. Azhruba vdobě, kdy se objevují Indové, „třpytky“ zmetamorfují do prchavé světélkující rozbředlosti, Pwnage přestane hrát acítí se úplně mimo, jako kdyby měl čelo metr od obličeje, atak usoudí, že před spaním bude potřebovat nějaký čas, aby upustil páru, astrčí do přehrávače jedno DVD, které už viděl milionkrát (říká si, že ho bude moct nechat běžet atrochu přitom vypnout, když ten film tak zná anemusí zapojovat mozek), snímek ze své sbírky apokalyptických katastrofických filmů, vnichž je Země ničena na nespočet různých způsobů– meteority, mimozemšťany, nepředvídanou magmatickou činností–, aběhem první čtvrthodiny se mu začne zamlžovat mysl, přičemž když hlavní hrdina odhalí tajemství, které vláda držela pod pokličkou, aví, že teď musí přijít nějaký děsný průšvih, Pwnage přestane vnímat azačne přemítat osvém dni, matně si vybavuje, jak zrovna to odpoledne silně dychtil začít jíst lépe, amožná kvůli pocitu viny, že tento den neshledal tím správným pro začátek zdravějšího stravování, si rozlouskne další para ořech anapadne ho, že je to most mezi jeho současným životem aživotem lepších stravovacích návyků, který je před ním; Pwnage je duchem nepřítomný, prázdným rybím pohledem zírá na televizi, spolkne nahrubo rozžvýkaný para ořech asleduje zkázu planety Země, přičemž si surčitým potěšením představuje, jak na Zem dopadá asteroid ovelikosti Kalifornie avexplozi, jejíž síla rozpouští kosti, vyhlazuje azabíjí všechno avšechny; zvedne se zgauče až skoro za úsvitu, diví se, kam se poděla noc, aodklopýtá do ložnice, kde se uvidí vzrcadle– své žlutobílé vlasy aoči zarudlé vyčerpáním azdehydratace–, svalí se na postel, aspíše než aby „usnul“, jako by ho postihl náhlý otřes mozku. Vtomto skoro-kómatu se snaží podržet vmysli jedinou věc, vzpomínku na sebe sama, jak tancuje.

			Chce si pamatovat ten pocit: tu chvíli neskutečné radosti. Když poprvé porazil draka. Ajak mu jeho kamarádi zChicaga provolávali slávu.

			Ale pocit, který vyústil vjeho bujarý taneček, se ne ane vrátit. Pwnage si zkouší představit, jak ho předvádí, ale cítí se lhostejně– jako by šlo oněco, co viděl někdy dávno vtelevizi. Stím, jak si teď připadá, to snad ani nebyl on, kdo stloukal máslo, startoval sekačku apoplácával zadek.

			Zítra, slibuje si.

			Zítra bude první den jeho nového života– opravdový aoficiální první den. Třeba byl dnešek ve skutečnosti rozcvička azkouška nanečisto, nebo mu dodal náskok před opravdu prvním dnem jeho nového jídelníčku, který přijde co nevidět. Teď někdy, zanedlouho, až vstane včas, dá si zdravou snídani, začne pracovat na kuchyni, vyklidí skříňky, půjde na nákup, počítače se ani nedotkne akonečně bude celý den dělat všechno přesně tak, jak má.

			Zapřísahá se. Slibuje. Brzy přijde den, kdy se všechno změní.

			4

			„Podle vás jsem jako podváděla?“ táže se Laura Pottsdamová, druhačka anenapravitelná věčná podvodnice. „Jako že jsem tu esej obšlehla? Já?“

			Samuel přikývne. Snaží se vyvolávat dojem, že ho celá ta situace rmoutí, podobně jako když rodič musí potrestat dítě. Trápí mě to víc, než to trápí tebe, chce říct svým výrazem, ikdyž to ve skutečnosti není pravda. Když může nechat studenta propadnout, tak si naopak vduchu tajně libuje. Je to určitá pomsta za to, že je musí učit.

			„Můžu něco říct? Ať už to nemusím opakovat? Tu. Esej. Jsem. Neobšlehla,“ tvrdí Laura Pottsdamová oslohovém útvaru, který je skoro celý plagiát. Samuel to ví díky softwaru– vskutku výjimečnému softwarovému balíčku, jejž si předplácí univerzita akterý zanalyzuje každou esej, co mu studenti odevzdají, aporovná ji sostatními ve svém ohromném archivu všech esejí, které už kdy analyzoval. Mozek programu tvoří doslova miliony slov napsaných tuzemskými středoškolskými avysokoškolskými studenty aSamuel před kolegy občas vtipkuje, že kdyby tento software jako vnějaké sci-fi získal umělou inteligenci avědomí, okamžitě by vyrazil do Cancúnu na 
jarní prázdniny.

			Software rozebral Lauřinu esej azjistil, že je to zdevadesáti devíti procent plagiát– opsala všechno kromě jména „Laura Pottsdamová“.

			PLURIUM INTERROGATIONUM
(NEBOLI „SLOUČENÁ OTÁZKA“)

			„Stím softwarem je něco špatně,“ tvrdí Laura Pottsdamová zillinoiského Schaumburgu, univerzitní studentka vdruhém ročníku, jejíž hlavní obor je komunikace amarketing, je vysoká metr šedesát ajejí špinavě blond vlasy mají vnazelenalém přítmí Samuelova kabinetu vybledle banánovou barvu; na sobě má tenké bílé tričko sjakousi reklamou na párty, která se skoro určitě odehrála ještě před jejím narozením. „Co sním jenom je? Plete se často?“

			„Tak podle vás se spletl.“

			„Je to fakt divný, jako. Nechápu to. Proč by něco takovýho tvrdil.“

			Laura vypadá, jako kdyby si dala sprchu ve větrném tunelu, vlasy má celé roztřepené aneupravené. Její miniaturní ošoupané flanelové kraťasy, zhruba ovelikosti kávového filtru, nelze přehlédnout. Stejně tak její nohy opálené do barvy tmavého bronzu. Na nohou má plyšové pantofle barvy hlávkového zelí svrstvou šedohnědé špíny okolo podrážek, to jak je příliš často nosí venku. Samuel si uvědomí, že za ním dnes do kabinetu možná přišla doslova vpyžamu.

			„Software je vpořádku,“ řekne.

			„To se jako nikdy nesplete? Fakt nikdy? Podle vás je neomylnej adokonalej?“

			Zdi vkabinetu má Samuel svědomitě vyzdobené různými diplomy, na poličkách se skví knihy sdlouhými názvy acelá potemnělá místnost vyzařuje obecně učitelský dojem. Pak je tu kožené křeslo, vkterém teď sedí Laura apokopává nohama vpantoflích. Kreslené vtipy zNew Yorkeru na dveřích. Na parapetu rostlinka, kterou Samuel zavlažuje půllitrovým rozprašovačem. Děrovačka. Stolní kalendář. Hrnek na kávu se Shakespearovou podobiznou. Několik pěkných per. Tolik celá scéna. Aještě věšák snáhradním tvídovým sakem. On sám sedí ve své ergonomické židli. Na chvíli mu udělá radost, že správně použila slovo „neomylný“. Aroma zatuchlosti buď ze své postele přinesla Laura, nebo je to jeho vlastní odér, co se kolem něj vznáší po včerejším ponocování uElfscapu.

			„Podle softwaru,“ pronese Samuel, zatímco pohledem přejíždí zprávu oLauřině eseji, „pochází tato esej zinternetové stránky esejezadax.com.“

			„No vidíte! Aje to jasný! Tu já vůbec neznám.“

			Samuel patří ktěm mladším vyučujícím, jejichž styl oblékání by jejich studenti označili jako „in“. Košile si nezastrkává, nosí knim modré džíny atenisky jisté módní značky. Někdo si to vykládá jako známku dobrého vkusu, někdo jako projev vnitřní slabosti, nejistoty azoufalství. Při hodině taky občas utrousí sprosté slovo, aby nepůsobil jako starý páprda. Flanel, zkterého má Laura šortky, je červeno-černo-modře kostkovaný. Její tričko je pozoruhodně tenké aseprané, ikdyž těžko říct, jestli je opravdu obnošené, nebo jestli tak bylo vyrobené záměrně. „Jasně že nebudu kopírovat nějakou stupidní esej zinternetu. To jako ani omylem.“

			„Takže podle vás je to náhoda.“

			„Nemám páru. Je to fakt divný, jako?“

			Laura občas zakončuje věty svzestupnou intonací, takže ity oznamovací znějí jako otázky. Stejně jako uvětšiny přízvuků Samuel jen těžko odolává, aby to nenapodoboval. Musí také obdivovat, jak při všem tom lhaní dokáže držet oční kontakt anenuceně avklidu sedět. Nepozoruje uní žádné bezděčné fyzické projevy lháře: dýchá normálně, její držení těla je uvolněné, až malátné; oči má upřené na Samuela, spíše než aby jimi švidrala nahoru adoprava, což by naznačovalo, že hledá radu ukreativnějších částí mozku, anevypadá to, že by se nějak zvlášť snažila projevovat emoce, které se jí ve tváři míhají vpodstatě přirozeně, plynule ase správným načasováním, na rozdíl od obličeje typického lháře, uněhož jako by se lícní svaly mechanicky snažily vymáčknout ze sebe patřičný výraz.

			„Podle softwaru,“ pokračuje Samuel, „byla dotyčná esej odevzdána také před třemi lety na Schaumburgské městské střední škole.“ Odmlčí se, aby Lauře došly všechny souvislosti. „Není to vaše rodiště? Odtamtud přece pocházíte.“

			PETITIO PRINCIPII
(NEBOLI „ARGUMENTACE KRUHEM“)

			„Jestli můžu,“ řekne Laura, poposedne si ajednu nohu vsune pod zadek, což může být první tělesný projev tísně. Šortky má tak krátké, že když se vrtí vjeho koženém křesle, kůže pod hýžděmi jí oněj vrže nebo se od něj stichým mlasknutím odlepuje. „Nechtěla jsem nic říkat, ale dost mě to uráží. Tohle všecko?“

			„Neříkejte.“

			„Jako, jo? Ptát se mě, jestli jsem podváděla? To je jako fakt sprostý?“

			Lauřino triko, které bylo podle Samuela jednoznačně vyšisováno uměle, pomocí barviv, chemikálií, UV zářením nebo broušením, nese nápis „Laguna Beach Party, léto 1990“, vyvedený zastarale působícím bublinovitým písmem, které uprostřed doprovází obrázek oceánu aduha.

			„Neměl byste lidem říkat, že jsou podvodníci,“ řekne. „Poznamená je to. Jsou na to studie? Čím spíš někomu říkáte, že je podvodník, tím víc pak podvádí.“

			Samuel si přeje, aby spíš bývala řekla až vposlední vedlejší větě.

			„Ani byste za podvádění neměl trestat,“ pokračuje Laura, „protože pak bude muset člověk podvádět ještě víc. Aby prolez? Je to, jako,“ nakreslí prstem ve vzduchu kruh, „začarovanej kruh.“

			Laura Pottsdamová chodí na hodinu důsledně vrozmezí otři minuty dříve až odvě minuty později. Její oblíbená lavice je vzadním levém rohu. Lecjací kluci ve třídě pozvolna přizpůsobili vlastní výběr stolu tak, aby se dostali na její oběžnou dráhu; během semestru se jako měkkýši přeplazili zpravé části třídy do levé. Většina sedí blízko ní nějaké dva tři týdny apak je to najednou katapultuje na druhou stranu místnosti. Jsou jako nabité částice, které do sebe narážejí aodskakují od sebe vjakémsi– tak si to aspoň vykládá Samuel– psychosexuálním melodramatu, které se odehrává vmimoškolních hodinách.

			„Vy jste tu esej nenapsala,“ opáčí Samuel. „Na střední jste si ji koupila ateď jste ji znovu použila pro můj seminář. Oničem jiném se dnes nebudeme bavit.“

			Laura si dá pod zadek idruhou nohu. Její noha se zlesklé kůže zvedne svlhkým mlasknutím.

			ARGUMENT VZBUZUJÍCÍ SOUCIT

			„To je strašně nefér,“ řekne Laura. Nohy si přemístila tak snadno aplynule, že to značí buď mladickou pružnost, intenzivní lekce jógy, anebo obojí. „Chtěl jste esej oHamletovi. Atu jsem vám odevzdala.“

			„Chtěl jsem, abyste napsala esej oHamletovi.“

			„Jak jsem to měla vědět? Není to moje vina, že máte tyhle divný pravidla.“

			„To nejsou moje pravidla. Dodržuje je každá škola.“

			„To není pravda. Na střední jsem ztý eseje dostala za jedna.“

			„To nerad slyším.“

			„Takže jsem nevěděla, že jsem udělala něco špatnýho. Jak jsem to měla vědět? Nikdo mi to neřek.“

			„Jistě jste věděla, že se to nemá. Vždyť jste lhala. Kdybyste nevěděla, že se to nemá, nelhala byste.“

			„Ale já lžu ovšem. To jsem celá já. Prostě si nemůžu pomoct.“

			„Měla byste stím zkusit přestat.“

			„Nemůžu přece dvakrát dostat trest za jednu esej. Když mě na střední potrestali za plagiátorství, nemůžete mě za to potrestat znova. Podle zákona přece nemůžu bejt souzená dvakrát za totéž, ne?“

			„Říkala jste přece, že na střední škole jste dostala za jedna.“

			„To jsem neřekla.“

			„Určitě ano. Jsem si docela jistý, že jste to právě řekla.“

			„To byla jenom taková podmínková věta.“

			„To si tedy nemyslím.“

			„Já to přece musím vědět nejlíp. Jako.“

			„Teď zase lžete? Lžete zrovna teď?“

			„Ne.“

			Chvíli na sebe zůstanou zírat jako dva hráči pokeru, kteří oba blafují. Více očního kontaktu si zatím nikdy nevyměnili. Ve třídě si Laura skoro pořád hledí do klína, kde schovává telefon. Myslí si, že když si dá mobil na klín, tak ho úspěšně skryje. Nemá ponětí, jak je to očividné aprůhledné. Samuel jí neřekl, ať toho nechá, hlavně aby jí to na konci semestru mohl osolit na výsledné známce, kterou ovlivňují i„body za aktivitu“.

			„Vkaždém případě,“ řekne Samuel, „právní zásada ne dvakrát za totéž takhle nefunguje. Jde oto, že když něco odevzdáte, předpokládá se, že jste to sama napsala. Že je to vaše dílo.“

			„Vždyť jo,“ hlesne.

			„Ne, vy jste si tu esej koupila.“

			„Já vím,“ řekne. „Já ji vlastním. Takže je moje. Je to moje dílo.“

			Uvědomí se, že kdyby se na celou věc nedíval jako na „podvod“, nýbrž jako na „outsourcování“, mohl by Lauře dát za pravdu.

			KLAMNÁ ANALOGIE

			„Navíc ostatní dělaj ihorší věci,“ prohlásí Laura. „Moje nejlepší kámoška? Ta svýmu doučovateli matiky dává peníze, aby za ni dělal domácí úkoly. To je přece daleko horší, ne? Aani ji za to nikdo nepotrestá. Proč bych měla já dostat trest, aona ne?“

			„Nechodí ke mně na seminář,“ opáčí Samuel.

			„Co teda takovej Larry?“

			„Kdo?“

			„Larry Broxton? Co taky chodí na váš seminář? Vím úplně jistě, že všechno, co vám odevzdává, napsal jeho starší brácha. Aprochází mu to. To není fér. To je odost horší.“

			Samuel si vzpomene, že Larry Broxton– druhák, hlavní obor nenahlásil, vlasy nosí na kraťounkého ježka barvy kukuřičné kaše, při vyučování má na sobě většinou lesklé stříbrné basketbalové kraťasy nadměrné velikosti ajednobarevné tričko sobřím logem oděvního řetězce, který najdete zhruba vkaždém americkém nákupním středisku– byl jedním zkluků, kteří se připlazili kLauře Pottsdamové anásledně od ní pláchli. Zatracenej Larry Broxton skůží bledou, až mdle zelenou jako vnitřek staré brambory adojemnými pokusy oblonďatý knír sbradkou, kdy výsledek připomínal spíš obličej obalený vjaponské strouhance; hrbil se, působil uzavřeně aodtažitě, čímž Samuelovi znějakého důvodu připomínal malou kapradinu, která může růst jedině ve stínu; Larry Broxton vhodině neotevřel pusu, nohy mu jako při růstovém spurtu předhonily zbytek těla, aztoho důvodu chodil jaksi schlíple, jako by měl místo nohou dvě velké placaté říční ryby; nohou, na kterých nosil takové ty masivní černé sandály, jež byly podle Samuela určeny pouze knošení ve veřejných sprchách ana koupalištích; tentýž Larry Broxton se během každé desetiminutovky určené k„spontánnímu psaní avolné diskuzi“, kterou Samuel nechával studentům na všech seminářích, líně, nevědomky anenuceně škrábal vrozkroku; tenhle Larry dokázal během dvou týdnů, co vedle ní seděl, Lauru Pottsdamovou na cestě ze třídy pravidelně, skoro každý den, rozesmát.

			ŠIKMÁ PLOCHA

			„Jenom chci říct,“ pokračuje Laura, „že jestli mi nedáte zápočet, tak ho nebudete moct dát nikomu. Protože to dělá každej. Apak vám nebude zbejvat nikdo, koho byste učil.“

			„Nezbude,“ řekne on.

			„Co?“

			„Nezbude vám nikdo, koho byste učil. Ne nebude zbejvat.“

			Laura na něj pohlédne svýrazem, kterým by zřejmě počastovala také někoho, kdo by na ni promluvil latinsky.

			„Zbývat není nedokonavé sloveso,“ vysvětlí Samuel. „Budoucí čas je zbude nebo zbyde.“

			„Jo, jasně.“

			Samuel ví, že opravovat někomu vmluvené řeči gramatiku je netaktní apovýšenecké. Jako kritizovat na večírku někoho za to, že není dost sečtělý, což se jemu samému skutečně stalo první týden po nástupu do zaměstnání, na fakultní seznamovací večeři ušéfky doma, uděkanky, která bývala členkou Ústavu anglistiky, než se katapultovala do nynějšího administrativního angažmá. Akademickou kariéru si vybudovala typickým způsobem: věděla první poslední ojedné pozoruhodně malé oblasti (její specifickou doménou byla literatura zdoby morových ran nebo omoru). Při večeři se ho zeptala, jaký má názor na jistou pasáž vCanterburských povídkách, akdyž se zdráhal odpovědět, až příliš nahlas se podivila: „Vy jste je nečetl? Svatá prostoto.“

			NON SEQUITUR

			„Ataky si myslim?“ pokračuje Laura. „Že to od vás bylo včera pěkně nefér, že jste jim dal test.“

			„Jaký test?“

			„No jak jste jim ho dal? Včera? ZHamleta? Ptala jsem se vás, jestli bude test, avy jste říkal, že ne. Apak jste jim ho stejně dal.“

			„Na to mám právo.“

			„Vy jste mi lhal,“ prohlásí anasadí přitom dotčený aukřivděný tón, který zní jako výpůjčka znespočtu televizních rodinných dramat.

			„Já nelhal,“ brání se Samuel. „Prostě jsem si to rozmyslel.“

			„Neřekl jste mi pravdu.“

			„Neměla jste se ulít zhodiny.“

			Co přesně ho na Larrym Broxtonovi tak vytáčelo? Proč pociťoval doslova fyzický odpor, když je spolu viděl sedět, smát se ajít domů? Zčásti proto, že se mu ten kluk zdál úplně kničemu– jeho styl oblékání, jeho bezstarostná nedbalost, jeho předkus, jeho neproniknutelná hradba ticha při diskuzích na semináři, kdy jen nehybně seděl, jako hrouda organické hmoty, která ničím nepřispívá ani třídě, ani světu. Ano, tohle všechno ho dohánělo kzuřivosti, kterou ještě stupňovalo vědomí, co všechno Laura tomuhle klukovi dovolí. Nechá ho, aby se jí dotýkal, dokonce se dobrovolně tiskne kjeho poďobané pokožce, dopustí, aby se jeho okoralé rty tiskly kjejím, dovolí mu, aby na ni sahal těma svýma rukama, svými nerovnoměrně okousanými nehty, za kterými mu zůstávaly nánosy nafialovělé špíny. Při představě, že mu možná vjeho zaneřáděném pokoji na koleji, kde je to jistě cítit potem, starou pizzou, nemytým tělem amočí, dobrovolně stahuje ty nadměrné basketbalové kraťasy, že to všechno podstupuje dobrovolně anijak kvůli tomu netrpí, trpěl Samuel za ni. 

			POST HOC, ERGO PROPTER HOC

			„Jenom proto, že jsem jednou nepřišla na hodinu,“ brání se Laura, „mě hned nemusíte potápět. To opravdu není fér.“

			„Proto vám tu nedostatečnou nedávám.“

			„Vždyť to byla jenom jedna hodina. Nemusíte se ztoho snad úplně zvencnout?“

			Samuel trpěl ještě víc kvůli myšlence, že Lauru aLarryho svedla dohromady vzájemná nenávist vůči němu. Že právě on je stmeloval. Oběma připadal nudný asuchopárný, což byl dostačující předmět kběžné konverzaci avýplň mezer mezi ochmatáváním. Svým způsobem to byla jeho vina. Samuel za tu sexuální pohromu probíhající vjeho třídě, vzadní řadě nalevo, cítil odpovědnost.

			FALEŠNÝ KOMPROMIS

			„Víte co,“ prohodí Laura, která teď sedí rovně anaklání se kněmu. „Přiznám, že jsem tu esej neměla opsat, když vy přiznáte, že jste správně neměl dávat ten test.“

			„Hmm?“

			„Takže jako kompromis napíšu novou esej avy mi dáte náhradní test. Všichni spokojený?“ Zvedne ruce dlaněmi vzhůru ausměje se. „Voilà,“ řekne.

			„To přece není žádný kompromis.“

			„Podle mě se musíme přesunout od otázky ,podváděla Laura?ʻ kotázce ,jak budeme postupovat dál?ʻ.“

			„Když dostanete všechno, co chcete, není to kompromis.“

			„Ale vy taky dostanete, co chcete. Za svoje činy ponesu plnou odpovědnost.“

			„Jak?“

			„Řeknu to. Řeknu, že“– zvedne prsty do vzduchu anaznačí uvozovky– „za svoje činy nesu plnou odpovědnost.“ Konec imaginárních uvozovek.

			„Za svoje činy nesete odpovědnost, když čelíte jejich následkům.“

			„Tím myslíte, když nedostanu zápočet.“

			„Když nedostanete zápočet.“

			„To je jako fakt nefér! Neměla bych zůstat bez zápočtu, azároveň nést plnou odpovědnost za svoje činy. Buď jedno, nebo druhé. Tak to přece funguje. Avíte co ještě?“

			ÚHYBNÝ MANÉVR

			„Já tenhle předmět dokonce ani nepotřebuju. Ani bych na něj neměla chodit. Kdy tohle budu vnormálním životě potřebovat? Kdy se mě někdo bude ptát, jestli znám Hamleta? Kdy na tom bude nějak záležet? Můžete mi to povědět? Co? Řekněte mi, kdy budu tohle potřebovat.“

			„To není podstatné.“

			„Ne, je to dost podstatný. Je to ta nejpodstatnější věc vůbec, jako. Protože mi to neumíte říct. Neumíte mi říct, kdy budu tyhle informace potřebovat. Protože, chcete říct proč? Protože odpověď je, že je potřebovat nebudu.“

			Samuel ví, že je to asi pravda. Chtít po studentech, aby rozebírali argumentační klamy vHamletovi, je pěkně hloupé. Ale od té doby, co se chopil moci jistý proděkan posedlý začleňováním přírodních věd amatematiky dokaždého předmětu (vysvětlení zní, že musíme studenty směrovat ktěmto disciplínám, abychom efektivně konkurovali Číňanům, nebo nějak podobně), Samuel musí ve výročních zprávách vykazovat, jak ve svých literárních předmětech propaguje matematiku. Výuka logiky je gesto tímto směrem anyní si říká, že ji měl učit důkladněji, protože Laura vjejich dosavadním rozhovoru použila, jak vduchu počítal, už možná deset argumentačních klamů.

			„Podívejte se,“ řekne, „já vás nenutil, abyste se ke mně zapsala. Nikdo vás tu nedrží násilím.“

			„Ale jo, vy! Nutíte mě tady číst blbýho Hamleta, okterým vživotě nebudu potřebovat nic vědět!“

			„Můžete ke mně kdykoli přestat chodit.“

			„To právě nemůžu!“

			„Proč ne?“

			DŮKAZ ZASTRAŠENÍM

			„Nemůžete mě ztohohle předmětu vylejt, protože potřebuju nasbírat kredity zhumanitních studií, abych si vpodzimním semestru mohla zapsat statistiku amikroekonomii, abych měla náskok, než přijde léto, kdy musím získat kredity za stáž, apotom pořád budu moct odpromovat za tři apůl roku, protože vysokoškolskej fond od našich celý čtyři roky nepokryje; původně vněm sice bejvalo peněz dost, ale nějaký museli dát rozvodovýmu právníkovi avysvětlili mi, že ,všichni zrodiny musejí vtéto těžké době přinést nějakou oběťʻ aže moje bude buď to, že si na poslední semestr vejšky vezmu půjčku, nebo hnu zadkem askončím dřív, takže když si tenhle předmět budu muset zopáknout, celej plán půjde do háje. Máma na tom po rozvodu tak jako tak nebyla moc dobře, ale teď, když jí našli nádor? Na děloze? Příští tejden jde na operaci, aby jí ho vyndali. Ajá za ní musím každej tejden jezdit domů, abych tam pro ni, vuvozovkách, byla, přestože celou dobu akorát sní ajejíma přiblblejma kamarádkama hrajeme Člověče. Amoje babička je teď hrozně sama, co děda umřel, adost si plete, jaký léky si má brát kterej den, ajá se oni musím starat akaždej tejden jí plnit lékovky těma správnejma práškama, jinak by mohla upadnout do kómatu nebo co, avůbec nevím, kdo se oni postará příští tejden, kdy musím splnit tři dny veřejně prospěšnejch prací, což je fakt knaštvání, protože všichni ostatní na tý párty toho vypili tolik co já, apřesto zrovna mě zatkli za opilost na veřejnosti, akdyž jsem se druhej den toho poldy zeptala, na základě čeho mě vůbec mohli zatknout za opilost na veřejnosti, tak mi řek, že jsem stála uprostřed silnice aječela: ,Jsem šíleně nalitá!ʻ, což si ale jako vůbec nevybavuju. Ktomu všemu je moje spolubydla totální prase aflákač apořád mi krade dietní pepsi, ane že by mi je někdy zaplatila nebo mi za ně poděkovala; když mrknu do lednice, je tam vždycky opepsinu míň, všude po pokoji se válej její věci anavrch mi pořád radí, co mám jíst, ikdyž sama váží určitě přes sto kilo, ale myslí si, že je nějakej génius přes diety, protože dřív vážila víc jak sto padesát apořád otom mele: Shodilas někdy padesát kilo? Ajá na to: To já nikdy nemusela, ale ona pořád dokola prudí, jak zhubla půl metráku, jak prej, když se dala na cestu hubnutí, se jí úplně změnil život abla bla bla, cesta hubnutí sem, cesta hubnutí tam, afakt je stim děsně otravná, dokonce má na zdi takovej obrovskej jakože hubnoucí kalendář, takže si tam nemůžu pověsit žádnej svůj plakát, ale můžu jí snad něco říct, když mám bejt jakože součástí její podpůrný skupiny, když mám za úkol se jí ptát, jestli za den spálila tolik kalorií, kolik měla, apogratulovat jí, když jo, anevystavovat ji pokušení takzvaných sebedestruktivních potravin, což si jako nejsem jistá, proč kvůli jejímu problému musím trpět ijá, ale stejně se podřizuju anekupuju si tortillový chipsy ani taštičky Pop Tarts nebo ty po kusu balený rolády se zebrovanou polevou, ikdyž je fakt zbožňuju; chci bejt dobrá spolubydlící, aaby na mě byl spoleh, takže jediný, co si dopřeju, ajako vlastně jediný potěšení vmým životě je Pepsi Light, kterou by ona správně ani neměla, bublinkový nápoje prej byly jednou zjejích berliček, než se dala na tu svou cestu hubnutí, ale Pepsi Light má nějaký dvě kalorie, takže tu jako může. Jo, a– fakt že jo– mýho tátu minulej tejden pobodali na pěnový párty. Sice je vpořádku, ale těžko se mi soustředí na školu, protože ho pobodali, aco krom toho kurva na nějaký pěnový párty vůbec dělal? Odmítá mi to říct, akdyž se ho na to začnu ptát, úplně mě vyignoruje, jako bych byla máma. Amůj kluk odešel na vejšku vOhiu apořád po mně chce, abych mu posílala svoje nahatý fotky, protože to prej odvádí jeho pozornost od všech těch hezkejch holek, co tam potkává, takže se bojim, že když mu je posílat nebudu, vyspí se snějakou ohájskou courou abude to jenom moje vina, no tak se fotim avim, že má rád, když jsou holky dole oholený, amně to holení nevadí, ale potom mi vždycky naskáčou takový malý červený pupínky, který fakt svěděj, jsou hnusný ado jednoho se mi dostala nějaká infekce apředstavte si, jak budu muset vysvětlovat nějaký devadesátiletý sestřičce na studentský ošetřovně, že potřebuju krém, protože jsem se pořezala, když jsem si holila pubický ochlupení. Ado toho všeho mám teď píchlou pneumatiku na kole, jeden dřez vkuchyňce je ucpanej, hnusný chlupy mojí spolubydly jsou vždycky všude po celý sprše alepěj se ina moje levandulový mejdlo amáma musela dát pryč našeho bígla, protože takováhle odpovědnost je teď nad její síly, avledničce máme takový ty nízkotučný šunkový kostky, co jsou už tři tejdny starý azačínaj smrdět, amoje nejlepší kámoška šla na potrat ataky mám rozbitej internet.“

			ARGUMENT VZBUZUJÍCÍ SOUCIT

			Není třeba dodávat, že teď Laura Pottsdamová pláče.

			FALEŠNÉ DILEMA

			„Budu muset nechat školy!“ kvílí Laura. Slova se jí všechna slévají do plačtivě monotónního huhňání. „Když dostanu kouli, přijdu ofinanční podporu anebudu si moct školu dovolit, budu jí muset nechat!“

			Problém je, že když Samuel vidí někoho plakat, má vždycky nutkání se přidat. Tak to uněho funguje od nepaměti. Je jako mimino vjeslích, které pláče ze soucitu sostatními batolaty. Připadá mu, že při pláči před ostatními lidmi se člověk natolik odhalí astane zranitelným, že se za dotyčného pokaždé stydí aje mu za něj trapně, což spustí jeho vlastní pocity hanby atrapnosti, všechny ty vrstvy nahromaděného odporu vůči sobě samému zdoby, kdy vyrůstal jako známý ufňukánek. Když Samuel vidí někoho plakat, vynoří se okamžitě všechna sezení uvýchovných poradců avšechna ponížení zdětství. Je to, jako kdyby se zjeho těla stala velká otevřená rána, které fyzicky ublíží ijemný vánek.

			Laura se nesnaží nijak mírnit. Vůbec spláčem nebojuje, spíš se do něj ještě pokládá naplno. Pláče zplných plic, zočí anosu jí teče, amezitím se ozývá typické popotahování aškytavé nádechy avýdechy, přičemž obličejové svaly na lících artech se jí stahují do groteskního šklebu. Má zarudlé oči, vlhké tváře se jí lesknou azlevé nosní dírky jí ošklivě leze nudle. Má svěšená ramena, ohnutá záda azírá na podlahu. Samuel má pocit, že ještě deset vteřin, audělá to samé. Nemůže se dívat, když před ním někdo pláče. Právě proto pro něj svatby kolegů zpráce nebo vzdálených příbuzných dopadnou vždycky katastrofálně, protože pláče zcela nepřiměřeně tomu, jak blízko má knevěstě aženichovi. Stejný problém představují smutné filmy vkinech, kde sice na plačící lidi nevidí, ale slyší jejich popotahování, smrkání apřerývané oddechování, takže podle svého rozsáhlého vnitřního archivu výtrysků pláče dokáže přibližně určit, ojaký druh pláče se jedná, atak nějak si ho sám „ozkoušet“, což je ještě větší polízanice, když má zrovna rande aje podobně extrémně vnímavý vůči emočnímu naladění svého protějšku, přičemž se děsí, že by se oněj mohla vhledání útěchy opřít azjistit, že pláče asi tak desetkrát intenzivněji než ona.

			„Abudu muset vrátit všechny stipendia!“ skoro křičí Laura. „Když je budu muset všechny splatit, přijdou naši na mizinu abudeme žít na ulici ahladovět!“

			Samuel tuší, že tohle je lež, protože stipendia ve skutečnosti takhle nefungují, ale nedokáže otevřít ústa, protože se snaží potlačit vlastní pláč. Teď ho má vkrku, stahuje mu ohryzek, azačínají se před ním kvapem vynořovat všechny ty zničující záchvaty pláče zdětství, zkažené narozeninové oslavy, vpolovině přerušené rodinné večeře, oněmělí spolužáci, ohromeně sledující, jak vybíhá ze třídy, hlasité zoufalé vzdechy učitelů, ředitelů ahlavně apředevším jeho matky– při jednom záchvatu matka chtěla, aby přestal brečet, stála uněho, pokoušela se ho utišit, hnětla mu ramena anejjemnějším možným hlasem říkala: „To je dobrý, všechno je dobrý,“ anechápala, že její pozornost areakce jeho pláč jenom zesilují. Teď cítí, jak mu pláč tlačí na hrtan, atak zadržuje dech avduchu si opakuje: „Mám to pod kontrolou, mám to pod kontrolou,“ což účinkuje do té chvíle, než mu plíce zaúpí po kyslíku anež mu začne připadat, že má místo očí lisované olivy, takže se před ním vynoří dvě možnosti; buď přímo tady před Laurou Pottsdamovou vyloudí syrový plačtivý vzlyk– což je zkrátka nemyslitelně děsivé, trapné aobnažující–, nebo se uchýlí ktriku se smíchem, který ho naučila výchovná poradkyně na prvním stupni střední školy, která říkala, že „opak pláče je smích, takže když se ti bude chtít plakat, zkus se místo toho zasmát, asmích apláč se navzájem vyruší“, což tehdy znělo opravdu hloupě, ale vnaprosto krizových chvílích se mu ta technika podivuhodně osvědčila. Je to jediný způsob, jak se teď vyhnout otřesné ubulené scéně. Nad tím, co to bude znamenat, když se vtuto chvíli rozesměje, vlastně nepřemýšlí, jenom si říká, že cokoliv bude omilion procent lepší než propuknout vpláč, čili když chudák Laura– celá zhroucená, uplakaná, zranitelná azlomená– mezi pofrkáváním vyloudí: „Příští rok se nebudu moct vrátit do školy anebudu mít peníze aani kam jít avůbec nevim, co si vživotě počnu,“ Samuelova odpověď zní: „Ha ha ha ha ha ha ha ha há!“

			AD HOMINEM

			Asi se přepočítal.

			Už vidí, jak se účinek jeho smíchu zračí vLauřině tváři, nejdříve jako vlnka ohromení apřekvapení, která však rychle tvrdne do vzteku amožná izhnusení. Uvědomil si, že to, jak se smál– tak agresivně aneupřímně, jako šílený zloduch zakčního filmu–, bylo kruté. Laura teď sedí ztuhle, ostražitě asnarovnanými zády, ve tváři má ledový výraz anení vní ani stopa po předchozím pláči. Nelze dost zdůraznit, jak rychlá je to proměna. Samuel si vybaví frázi, kterou viděl na pytlíku se zeleninou vsupermarketu: bleskově zmrzlá.

			„Proč jste se smál?“ zeptá se nepřirozeně klidným avyrovnaným hlasem. Její klid nahání hrůzu, má nebezpečný osten aje od něj jen krůček kvýbuchu, jako unějakého nájemného vraha.

			„Omlouvám se. Nemyslel jsem to tak.“

			Bolestně dlouho studuje jeho obličej. Nudli už unosu nemá. Je to opravdu pozoruhodná proměna, všechny doklady otom, že opravdu reálně plakala, se vytratily. Dokonce má isuché tváře.

			„Vy jste se mi vysmál,“ obviní ho.

			„Ano,“ přizná. „Máte pravdu.“

			„Proč jste se mi vysmál?“

			„Je mi to líto,“ hlesne. „Bylo to ode mě hrozné. Neměl jsem.“

			„Proč mě tak nenávidíte?“

			„Tak to není. Opravdu, Lauro.“

			„Proč mě každej nesnáší? Co jsem komu udělala?“

			„Nic. Vůbec nic. Vy za nic nemůžete. Všichni vás mají rádi.“

			„To není pravda.“

			„Jste moc sympatická. Všichni si to myslí. Ijá.“

			„Vy? Vám že připadám sympatická?“

			„Jistě. Dost. Opravdu vás mám rád.“

			„Přísaháte?“

			„Samozřejmě. Je mi to líto.“

			Dobrá zpráva je, že Samuelovi už nehrozí, že se rozpláče, atak povolí svaly, slabě se na Lauru usměje, raduje se, že se celá situace uklidnila aon se dostal do emočně vyrovnaného, neutrálního rozpoložení; má dojem, jako by spolu právě propluli nějakým hodně ošemetným průšvihem, jako kolegové ve zbrani nebo cizí lidi sedící vedle sebe vletadle, když skončí hodně nepříjemná turbulence. Laura je teď pro něj jako kamarádka, atak se na ni usměje, pokývne amožná imrkne. Vtu chvíli si připadá tak uvolněný, že na ni opravdu mrkne.

			„Aha,“ řekne Laura. „Už to chápu.“ Hodí si nohu přes nohu aopře se oopěradlo koženého křesla. „Vy jste se do mě zabouchnul.“

			„Co prosím?“

			„Mělo mi to docvaknout. No jasně.“

			„To ne. Vy jste mě špatně pochopila–“

			„To je dobrý. Není to poprvé, co se do mě zamiloval učitel. Je to roztomilý.“

			„Ne, opravdu jste to špatně pochopila.“

			„Opravdu vás mám rád. To jste právě teď řekl.“

			„Ano, ale nemyslel jsem to tak,“ brání se Samuel.

			„Vím, co přijde dál. Buď se sváma vyspím, nebo poletím. Že jo?“

			„To ani náhodou,“ odsekne on.

			„Od začátku jste si to tak naplánoval. Tohle všechno bylo jenom proto, abyste se mi dostal do kalhotek.“

			„Ne!“ vyjekne acítí na sobě osten toho obvinění, protože když vás někdo zněčeho obviní, vždycky si připadáte– ikdyž jste nevinný– tak trochu provinile. Stoupne si, projde kolem Laury, otevře dveře od kabinetu ařekne: „Je načase, abyste odešla. Skončili jsme.“

			PODSUNUTÝ ARGUMENT

			„Víte, že mě nemůžete nechat prolítnout,“ řekne Laura, která se ani náhodou nemá ktomu, aby vstala aodešla. „Nemůžete mě nechat prolítnout, na to je zákon.“

			„Tahle schůzka skončila.“

			„Nemůžete mě vylejt, protože mám poruchu učení.“

			„Žádnou poruchu učení nemáte.“

			„Mám. Těžko se mi soustředí adodržujou termíny, nezvládám číst zadanou literaturu ašpatně si hledám kamarády.“

			„To není pravda.“

			„Ale je. Můžete si to ověřit. Jsou na to studie.“

			„Ajak se ta vaše porucha učení jmenuje?“

			„Ještě nemá jméno.“

			„To je náhodička.“

			„Podle zákona ohandicapovaných osobách jste povinen zajistit speciální podmínky pro všechny studenty sprokázanou učební poruchou.“

			„Shledáním přátel žádný problém nemáte, Lauro.“

			„Ale mám. Snikým se nepřátelím.“

			„Vždyť vás skamarády vídám pořád.“

			„Jenže nevydržej.“

			Samuel musí připustit, že na tom něco je. Snaží se vymyslet, co ošklivého by jí teď řekl. Nějakou urážku, která by rétoricky vyvážila její obvinění, že se do ní zamiloval. Když náležitě zraní Lauřiny city, když přijde sdostatečně ostrou urážkou, bude očištěn. Vychází ztoho, že když jí řekne něco hnusného, dokáže tím, že se do ní nezakoukal.

			„Na jaké speciální podmínky máte podle vás nárok?“ zeptá se.

			„Na projití zvašeho předmětu.“

			„Vy si myslíte, že zákon ohandicapovaných osobách byl napsán pro podfukáře?“

			„Tak na přepsání tý eseje.“

			„Jakou že přesně máte poruchu učení?“

			„Řikala jsem vám, že ji ještě nepojmenovali.“

			„Kdo ‚oni‘?“

			„No vědci.“

			„Aoni nevědí, co přesně vám je?“

			„Ne-e.“

			„Ajaké máte symptomy?“

			„No jsou fakt strašný. Každej den je jako živoucí peklo.“

			„Akonkrétně, co to je za symptomy?“

			„Dobře, no, ve většině předmětů přestanu dávat pozor tak po třech minutách, většinou vůbec nesleduju instrukce, nikdy si nedělám poznámky, nezvládám si zapamatovat jména lidí aněkdy přečtu celou stránku apotom nemám šajna, co jsem to zrovna četla. Když čtu, tak se pořád ztrácím, klidně přeskočím třeba čtyři řádky, avůbec to nepoznám, většina tabulek agrafů mi ale naprosto nedává smysl, hlavolamy nedávám aněkdy řeknu jednu věc, ikdyž myslím něco úplně jinýho. Jo, ataky mám fakt hroznej rukopis, nikdy jsem neuměla správně napsat aluminium aněkdy spolubydle řeknu, že svoji stranu pokoje určitě uklidím, ikdyž to ani náhodou neplánuju. Když jsem venku, tak těžko odhaduju vzdálenosti. Vžádným případě bych vám neuměla říct, kde je přesně sever. Slýchám lidi říkat ‚lepší vrabec vhrsti nežli holub na střeše‘, anemám ponětí, co tím myslí. Loni jsem asi osmkrát ztratila mobil. Měla jsem deset bouraček. Avždycky když hraju volejbal, trefí mě míč do obličeje, ikdyž to fakt vůbec nechci.“

			„Lauro,“ vloží se jí do toho Samuel, který vycítí svoji chvíli amá dojem, že urážka se už utváří avyvěrá na povrch, „vy žádnou poruchu učení nemáte.“

			„Ale mám.“

			„Ne,“ ucedí, dramaticky se odmlčí adává si záležet, aby následující slova vyslovil pomalu azřetelně, aby je dobře slyšela apochopila: „Vy jenom nejste moc chytrá.“

			ARGUMENTUM AD BACULUM
(neboli „ARGUMENTACE HOLÍ“)

			„No to snad není pravda! Co jste to řekl?“ zvolá Laura, která teď stojí staškou vruce, připravená rozhořčeně vykráčet zjeho kanceláře.

			„Je to pravda,“ řekne Samuel. „Nejste moc chytrá aani nejste moc dobrý člověk.“

			„To nesmíte říkat!“

			„Nemáte poruchu učení.“

			„Za tohle vás můžu nechat vyhodit!“

			„Musíte to vědět. Někdo vám to musí říct.“

			„Vy jste takovej sprosťák!“

			Avtuto chvíli si Samuel uvědomí, že ostatní vyučující už všechen ten křik zaregistrovali. Na chodbě se otevírají dveře avykukují znich hlavy. Tři studenti usazení na podlaze, kteří kolem sebe mají tašky sknihami azřejmě pracují na nějakém skupinovém projektu, na něj teď zírají. Pudově se snaží vyhnout se ostudě auž si zdaleka nepřipadá tak odvážný jako před chvílí. Když promluví, jeho hlas je asi otřicet decibelů tišší atrochu uťápnutý.

			„Myslím, že je načase, abyste šla,“ zopakuje.

			ARGUMENTUM AD CRUMENAM
(NEBOLI „ARGUMENT PENĚZI“)

			Laura se zkabinetu vyřítí do chodby, pak se otočí azaječí na něj: „Platím tady školný! Platím velký prachy! Dávám škváru na váš plat, tak se ke mně nemůžete takhle chovat! Táta platí týhle škole spousty peněz! Víc než vy vyděláte za rok, jako! Je to právník azažaluje vás! Teď jste to fakt pohnojil! Já vás zničím!“

			Stím se opět obrátí, sdusotem vyrazí, zahne za roh azmizí.

			Samuel zavře dveře. Posadí se. Zírá na parapet na svoji květinu vkvětináči– pěknou malou gardénii, která teď vypadá poněkud schlíple. Zvedne rozprašovač aněkolikrát rostlinku postříká, což zní, jako když slabě kejhá kachňátko.

			Na co myslí? Říká si, že se teď asi rozbrečí. Aže Laura Pottsdamová mu zřejmě opravdu zajistí vyhazov. Aže se uněj vkabinetu pořád vznáší ten divný zápach. Aže mrhá svým životem. Ataky jak strašně nesnáší slovo škvára.
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„Ano?“

			„Dobrý den! Mohl bych prosím mluvit spanem Samuelem Andresenem-Andersonem, prosím?“

			„To jsem já.“

			„Pane doktore Andresene-Andersone. Jsem rád, že jsem se vám dovolal. Tady je Simon Rogers–“

			„Vlastně používám jenom Anderson.“

			„Jakže?“

			„Samuel Anderson. Tečka. To příjmení spomlčkou se celé nevejde do pusy.“

			„Samozřejmě, pane doktore.“

			„Kdo volá?“

			„Jak už jsem říkal, tady je Simon Rogers zadvokátní kanceláře Rogers & Rogers. Sídlíme ve Washingtonu, D.C. Možná jste onás slyšel? Specializujeme se na ostře sledovanou politickou kriminalitu. Volám jménem vaší matky.“

			„Jak prosím?“

			„Většinou jde oostře sledovanou kriminalitu levicové povahy, která má jisté morální pohnutky. Myslím tím, slyšel jste třeba olidech, co se přivazovali řetězy ke stromům? To byli naši klienti. Naší parketou by byly například také jisté kroky proti velrybářským lodím, jejichž záznam by se pak vysílal na kabelovce. Nebo potyčka srepublikánským funkcionářem, která má na internetu miliony zhlédnutí, jestli víte, kam tím mířím. Zastupujeme politické aktivisty, samozřejmě za předpokladu dostatečného zájmu médií.“

			„Říkal jste něco omojí matce?“

			„Vaše matka, pane doktore, ano. Zastupuji vaši matku ve sporu se státem, její případ jsem převzal od kanceláře veřejného obhájce vChica­gu, abyste rozuměl.“

			„Ve sporu se státem?“

			„Budu zastupovat její zájmy usoudu ivtisku, alespoň dokud nedojdou peníze zfondu, což bychom asi někdy vbudoucnu měli probrat, pane doktore, ale dnes ne, už tak je neomalené, že se sotva známe ajá už zmiňuji peníze.“

			„Já to nechápu. Zjakého fondu? Proč se oní píše vtisku? To ona chtěla, abyste mi zavolal?“

			„Které ztěchto otázek se mám věnovat jako první, pane doktore?“

			„Co se to děje?“

			„Inu, pane doktore, jak jste si vědom, vaše matka čelí obvinění znásilného napadení aublížení na těle. Analijme si čistého vína,vzhledem knaprosto přesvědčivým usvědčujícím důkazům se zřejmě přizná apřijme rozsudek.“

			„Moje matka někoho napadla?“

			„Aha, no, takže od začátku. Předpokládal jsem, že už jste otom slyšel, pane doktore.“

			„Očem jsem měl slyšet?“

			„Ovaší matce.“

			„Aco bych měl oní vědět?“

			„Bylo to ve zprávách.“

			„Já se na zprávy nedívám.“

			„Bylo to vmístních zprávách, ve zprávách na kabelovce, vcelostátních zprávách, vnovinách, psaly otom tiskové agentury aobjevilo se to taky ve spoustě komediálních pořadů atalk show.“

			„Kristova noho.“

			„Ataky na internetu, pane doktore. To napadení obletělo celý internet. Vy nic ztoho nesledujete?“

			„Kdy ktomu došlo?“

			„Předevčírem. Nejde to říct jinak, než že se zvaší matky stal virál. Hotový mem.“

			„Koho napadla?“

			„Sheldona Packera, pane doktore. Guvernéra Sheldona Packera zWyo­mingu. Napadla ho kameny. Několika. Házela je po něm.“

			„Vy si děláte legraci.“

			„Během soudního přelíčení pravděpodobně nebudu říkat kameny. Spíš budu mluvit okamíncích nebo oblázcích, nebo když teď nad tím tak přemýšlím, asi to bude štěrk.“

			„Vy si ze mě střílíte. Jakže se jmenujete?“

			„Jak už jsem řekl, jsem Simon Rogers zRogers & Rogers, pane doktore, avaše matka je ve vazbě.“

			„Za napadení prezidentského kandidáta.“

			„Přísně vzato ještě ne kandidáta, ale ano,zhruba jste to trefil. Na všech zpravodajských kanálech to běželo doslova celý den acelou noc. Opravdu jste otom neslyšel?“

			„Měl jsem moc práce.“

			„Učíte jeden předmět, Úvod do literatury. Máte jednu hodinu dvakrát týdně, pane doktore. Snad nevypadám jako dotěrný slídil, když jsem si tyhle informace zjistil, ale je to na stránkách vaší školy.“

			„To je vpořádku.“

			„Takže by mě, pane doktore, zajímalo, co jste dělal dalších zhruba čtyřicet hodin od doby, co se ta zpráva objevila.“

			„Byl jsem upočítače.“

			„Aten počítač je připojený kinternetu, předpokládám?“

			„Víte, já jsem psal. Jsem spisovatel.“

			„Protože úplně všichni vtéhle zemi si teď říkají: Nemohli bychom prosím mluvit oněčem jiném než oFaye Andresen-Andersonové? Podle mě jsme tím úplně přesycení, tak mě, pane doktore, dost překvapuje, že otom vůbec nic nevíte, zvlášť když jde ovaši matku.“

			„My spolu vlastně nejsme vkontaktu.“

			„Docela víří pozornost. Prý šla ‚skamením na guvernéra‘. Je celkem slavná.“

			„Jste si jistý, že je to moje matka? Tohle mi jako ona opravdu nepřipadá.“

			„Jste Samuel Andresen-Anderson? Je to vaše oficiální celé jméno?“

			„Ano.“

			„Avaše matka je Faye Andresen-Andersonová, mám pravdu?“

			„Ano.“

			„Žije vChicagu vIllinois?“

			„Moje matka nežije vChicagu.“

			„Akde žije?“

			„To nevím. Dvacet let jsem sní nemluvil!“

			„Neboli její aktuální místo pobytu vám není známo. Říkám to správně?“

			„Ano.“

			„Čili by klidně mohla žít vChicagu vIllinois avy byste to jenom nevěděl.“

			„Dejme tomu.“

			„Tím pádem je ta uvězněná žena zřejmě opravdu vaše matka. Nehledě na její současnou adresu.“

			„Ato opravdu napadla guvernéra–“

			„Preferujeme méně zabarvená slova. Ne ‚napadla‘. Spíše využila své právo svobody slova, dané prvním dodatkem kústavě, symbolicky vrhnout štěrk. Předpokládám, že jelikož teď slyším ťukání do klávesnice, tak si to právě všechno ověřujete ve vyhledávači.“

			„Vždyť je to úplně všude, panebože!“

			„Přesně tak, pane doktore.“

			„Ono existuje inějaké video?“

			„Amá miliony zhlédnutí. Taky ho někdo zremixoval, prohnal Auto- -Tunem audělal zněj docela zábavnou hip-hopovou píseň.“

			„To snad není pravda.“

			„Tu píseň si zatím raději nepouštějte, pane doktore, alespoň dokud ta rána bude tak čerstvá.“

			„Dívám se na úvodník, ve kterém moji matku přirovnávají kal-Káidě.“

			„Ano, pane doktore. Je to odporné. To, co říkají novináři. Příšerné.“

			„Co ještě říkají?“

			„Asi byste se na to měl podívat sám.“

			„Tak mi alespoň dejte příklad.“

			„Stoupá napětí, pane doktore. Stoupá napětí azvedají se vášně, chápejte. Protože za tím lidi samozřejmě vidí politickou motivaci.“

			„Atak říkají co?“

			„Že je to teroristická hipísácká aktivistická prostitutka, pane doktore, abych citoval jeden velmi hnusný, ale vzásadě typický příklad.“

			„Prostitutka?“

			„Teroristická hipísácká aktivistka aano, slyšel jste správně, pane doktore, prostitutka. Opravdu se na ni snášejí nadávky nejhrubšího zrna.“

			„Proč říkají, že je prostitutka?“

			„Jednou ji za prostituci zatkli, pane doktore. VChicagu.“

			„Jakže?“

			„Sice ji zatkli, ale je myslím důležité dodat, že ji nikdy oficiálně neobvinili, pane doktore.“

			„VChicagu.“

			„Ano, pane doktore, vChicagu, vroce 1968. Nějakých pár let před tím, než jste se narodil, adost dávno na to, aby se od té doby polepšila analezla Boha, jak budu tvrdit, jestli to půjde ksoudu. Samozřejmě tu hovoříme oprostituci sexuální.“

			„Aha, ale to není možné. Vroce 1968 vChicagu nikdy nebyla. Byla doma vIowě.“

			„Podle našich záznamů pobývala vChicagu jeden měsíc koncem roku 1968, když byla na univerzitě.“

			„Moje matka na vysokou nikdy nechodila.“

			„Vaše matka vysokou nikdy nedostudovala. Ale vpodzimním semestru roku 1968 byla zapsaná ke studiu na Illinoiské univerzitě vChicagu.“

			„Ne, moje matka vyrostla vIowě, akdyž dokončila střední školu, tak vIowě zůstala ačekala, až se táta vrátí zvojny. Nikdy neopustila své rodné město.“

			„Vnašich záznamech stojí něco jiného.“

			„ZIowy odešla až někdy vosmdesátých letech.“

			„Podle našich záznamů se vroce 1968 aktivně zapojovala do protiválečné kampaně, pane doktore.“

			„Tak to je vážně naprosto vyloučené. Protesty jsou to poslední, do čeho by se moje matka pouštěla.“

			„Říkám vám, pane doktore, že to tak bylo. Existuje fotografie. Máme fotografický důkaz.“

			„Máte nesprávnou ženu. Došlo kzáměně.“

			„Faye, dívčím jménem Andresenová, narozena roku 1950 vIowě. Mám vám vyjmenovat všech devět cifer jejího čísla sociálního pojištění?“

			„Ne.“

			„Protože já její socko mám.“

			„Ne.“

			„Tím pádem je to opravdu dost pravděpodobné, pane doktore. Čili pokud se neobjeví důkaz oopaku, nebo pokud si snámi donebevolajícím způsobem nehraje náhoda, tak ta uvězněná žena je nejspíš vaše matka.“

			„No dobře.“

			„Je to velmi pravděpodobné. Na devadesát devět procent. Mimo důvodnou pochybnost. Takový je závěr, jakkoli se vám tomu nechce věřit.“

			„Chápu.“

			„Uvězněná žena, dále známá jako ‚vaše matka‘. Už otom nebudeme diskutovat, ano?“

			„Dobrá.“

			„Jak už jsem říkal, vaše matka těžko dosáhne zproštění viny, jelikož proti ní stojí, řekněme, nevyvratitelný důkaz. Nejlepší, vco můžeme doufat, pane doktore, je přiznání amilosrdný rozsudek.“

			„Nevím, jak bych vám stím mohl pomoct.“

			„Budete svědčit ojejí pověsti. Napíšete soudci dopis avysvětlíte vněm, proč si vaše matka nezaslouží jít do vězení.“

			„Proč by na mě měl soudce dát?“

			„On asi nedá, pane doktore. Obzvlášť ne tenhle soudce. Soudce Charles Brown. Nechává si říkat ‚Charlie‘. Nedělám si legraci, pane doktore, on se tak opravdu jmenuje. Měl jít příští měsíc do důchodu, ale kvůli případu vaší matky odchod do penze odložil. Asi proto, že jde otak ostře sledovanou kauzu. Ocelostátní senzaci. Taky má dost ošklivou minulost, co se věcí souvisejících se svobodou slova týče. Ctěný Charlie Brown se sdisidenty moc nemaže, co si budeme povídat.“

			„Když se mnou stejně nenechá ovlivnit, proč se obtěžovat stím dopisem? Proč jste si dal tu práci azavolal mi?“

			„Protože máte celkem vážený titul, pane doktore, ajste tak trochu známý ajá nenechám kámen na kameni, alespoň dokud nevyschne fond. Musím dbát na svou pověst.“

			„Co je to vlastně za fond?“

			„Jak si asi umíte představit, pane doktore, guvernér Sheldon Packer je vjistých kruzích dost nepopulární. Vkruzích, kde je naopak vaše matka svého druhu rebelskou hrdinkou.“

			„Kvůli házení kamenů.“

			„Na jednom šeku, který jsem si nechával vyplatit, stálo ‚Odvážná bojovnice proti republikánskému fašismu‘. Na její obhajobu přišla spousta peněz. Dost na to, aby jí to zajistilo moje právní služby po dobu více než čtyř měsíců.“

			„Aco bude potom?“

			„Chovám naději, že se nám podaří dosáhnout dohody ještě dříve. Pomůžete nám?“

			„Aproč? Proč bych jí měl pomáhat? To je typické.“

			„Co je typické, pane doktore?“

			„Celé to velké matčino tajemství– že chodila na vysokou, protestovala, že ji zatkli–, oničem ztoho jsem neměl ani ponětí. Je to další tajnost, okteré se nikdy nezmínila.“

			„Jistě měla své důvody, pane doktore.“

			„Nezatahujte mě do toho.“

			„Musím říct, že vaše matka teď opravdu naléhavě potřebuje pomoct.“

			„Žádný dopis psát nebudu aje mi jedno, jestli půjde sedět.“

			„Vždyť je to vaše matka, pane doktore. Dala vám život, ařekněme si to bez obalu, odkojila vás.“

			„Opustila mě itátu. Odešla bez jediného slova. Co se mě týče, tehdy přestala být mou matkou.“

			„Nijak netoužíte po opětovném shledání? Nemáte žádnou skrytou potřebu mít ve svém životě, který je jinak dutý aprázdný, mateřskou postavu?“

			„Musím končit.“

			„Porodila vás. Foukala vám bebíčka. Krájela vám chleba na kostičky. Chcete, anebo nechcete mít ve svém životě někoho, kdo si pamatuje vaše narozeniny?“

			„Pokládám to. Na shledanou.“

			6

			Samuel vletištní kavárně poslouchá šum, který provází vaření cappuccina, když vtom dostane první zprávu týkající se Laury Pottsdamové. Je od děkanky, té morové badatelky. Měla jsem schůzku sjednou vaší studentkou, píše mu. Vznesla překvapující obvinění. Opravdu jste jí řekl, že je hloupá? Samuel přelétne pohledem zbytek e-mailu acítí, jak se doslova propadá do židle. Vaše neomalenost mě upřímně šokuje. Slečna Pottsdamová mi hloupá nepřipadá. Dovolila jsem jí tu esej přepsat snárokem na plný počet kreditů. Musíme to bezodkladně probrat.

			Je vkavárně naproti odletové bráně, kde za čtvrt hodiny začnou nastupovat na palubu pasažéři poledního letu do Los Angeles. Má tady schůzku sGuyem Periwinklem, svým redaktorem anakladatelem. Nad sebou má televizi, vníž právě bez zvuku běží zpravodajství azrovna je vidět, jak jeho vlastní matka hází kameny na guvernéra Packera.

			Pokouší se to ignorovat. Poslouchá změť zvuků kolem sebe: hlasité objednávky kávy, letištní oznámení ohledně aktuálního stupně ohrožení terorismem avýzvy, aby lidé nenechávali svá zavazadla bez dozoru, dětský pláč, pěnu apáru, bublající mléko. Hned vedle kavárny má stánek čistič bot– jsou to dvě židle, vyvýšené jako trůny, apod nimi muž, jenž vám vyleští boty. Je to černoch, zrovna si čte knihu ana sobě má uniformu své profese: kšandy akamelotskou čepici, což dohromady tvoří celek neurčitě asociující přelom 19.a20.století. Samuel čeká na Periwinklea, který si chce nechat vyleštit boty, ale váhá.

			„Jsem vybraně oblečený běloch,“ řekne Periwinkle spohledem upřeným na muže ustánku. „Zatímco on patří kmenšině ana sobě má zpátečnický úbor.“

			„Aco na tom záleží?“ zeptá se Samuel.

			„Nelíbí se mi ten obrázek. Zvizuálního hlediska se mi to příčí.“

			Periwinkle se dnes odpoledne zastavil vChicagu, ale je na cestě do Los Angeles. Jeho asistentka Samuelovi zavolala, že by se sním šéf chtěl setkat, nicméně že volný čas bude mít jedině při čekání na letišti. Koupila tedy Samuelovi jednosměrnou letenku do Milwaukee, kterou, jak asistentka vysvětlila, může využít, pokud bude chtít, ale ve skutečnosti funguje jako propustka za letištní kontrolu.

			Periwinkle pozoruje leštiče. „Víte, včem je ten hlavní problém? Hlavní problém jsou kamery vmobilních telefonech.“

			„Já jsem si vživotě nedal vyčistit boty.“

			„Přestaňte nosit tenisky,“ opáčí Periwinkle anepodívá se přitom Samuelovi na nohy. Což znamená, že během těch několika minut, co spolu zatím na letišti strávili, si Periwinkle stihl všimnout auložit do paměti, že má Samuel levné boty. Azřejmě imnoha dalších věcí.

			Se svým nakladatelem se Samuel pokaždé cítí podobně: ve srovnání sním si připadá poněkud neupraveně azanedbaně. Periwinkle vypadá na čtyřicet, ale ve skutečnosti je mu stejně jako Samuelovu otci: kolem pětašedesáti. Zřejmě času vzdoruje tím, že je zkrátka skvělejší než čas. Má vzpřímené aškrobené držení těla anese se jako král– jako by sám sebe považoval za drahý apevně zabalený narozeninový dárek. Jeho úzké boty vypadají přísně aitalsky ana špičkách mají malé skokanské můstky. Pas má tak odvacet centimetrů užší než kterýkoli jiný dospělý muž na letišti. Uzel na kravatě má utažený atvrdý jako kaštan. Lehce prošedivělé vlasy si všechny nechal sestříhat přesně na délku jednoho centimetru. Když vedle něj Samuel stojí, pokaždé si připadá celý oválený atlustý. Jeho oblečení zkonfekce mu najednou nepadne, jako by bylo ovelikost větší. Zatímco Periwinkle ve svém perfektně padnoucí obleku vypadá jako socha ze samých čistých úhlů arovných linií, Samuelova postava působí neforemněji.

			Periwinkle je jako baterka namířená na všechny vaše nedokonalosti. Nutí vás vědomě dbát na to, jaký vzbuzujete dojem. Vkavárně si Samuel například vždycky objednává cappuccino. SPeriwinklem si ale řekl ozelený čaj. Protože cappuccino se mu zdálo moc ordinérní aříkal si, že zelený čaj bude Periwinkle hodnotit lépe.

			Periwinkle si mezitím objednal cappuccino.

			„Jedu do L.A.,“ řekne. „Budu unatáčení nového Mollyina klipu.“

			„Molly Millerové?“ zeptá se Samuel. „Té zpěvačky?“

			„Jo. Je to naše klientka. Má nový klip. Anovou desku. Taky se objevila jako host vjednom sitcomu. Apak na ni čeká jedna reality show. Abude se psát její životopis, proto za ní jedu. Prozatímní název je Moje dosavadní chyby.“

			„Není jí asi tak šestnáct?“

			„Oficiálně sedmnáct. Ale ve skutečnosti pětadvacet.“

			„Neříkejte.“

			„Totiž vnormálním životě. Nechte si to pro sebe.“

			„Očem má být ta kniha?“

			„To je těžké. Měla by být kultivovaná, aby jí nepoškodila image, ale zároveň nesmí nudit, aby ztoho Molly vyšla jako fascinující osobnost. Měla by být chytrá, aby se neříkalo, že je to limonádové čtení pro dvanáctileté, ale ne příliš, protože dvanáctiletí jsou samozřejmě hlavní cílové publikum. Avšechny memoáry celebrit samozřejmě potřebují nějakou velkou zpověď.“

			„Opravdu?“

			„Jednoznačně. Něco, co můžeme dát novinám ačasopisům ještě před datem vydání, aby to rozdmýchalo vzrušené očekávání. Něco šťavnatého, očem lidi začnou mluvit. Proto jedu do L.A. Chceme dát dohromady různé nápady. Ona teď vylepšuje to své video. Má vyjít za několik dní. Je to nějaká zatraceně debilní písnička. Má refrén: ‚Musíš si za svým stát.‘“

			„Chytlavé. Už víte, co to bude za zpověď?“

			„Jsem velkým zastáncem nevinného lesbického románku. Zdoby, kdy experimentovala na prvním stupni střední školy. Pár polibků snejlepší kamarádkou. Víte, co myslím. Nepřehnat to, abychom neodradili rodiče, ale aby nám to zase pokud možno vyneslo nějakou duhovou cenu. Preadolescentní trh dobyla, ale co kdyby zabrala taky na gaye?“ Atady Periwinkle rukama naznačí, jak něco malého exploduje vněco většího. „Buum,“ řekne.

			Samuel prorazil právě díky Periwinkleovi, to on ho vytáhl zanonymity anabídl mu velkolepou smlouvu na knihu. Samuel tehdy chodil na vysokou aPeriwinkle objížděl univerzity po celé zemi ahledal autory pro novou edici mladých nadějí. Samuela naverboval po přečtení jediné jeho povídky. Atu pak poslal do jednoho zprestižních časopisů. Apotom Samuelovi nabídl smlouvu na knihu, která mu přinesla horentní obnos. Jediné, co se po něm chtělo, bylo napsat knihu.

			Což samozřejmě nikdy neudělal. Od té doby uběhlo deset let. Tohle je první rozhovor, který se svým nakladatelem po letech vede.

			„Tak jak to jde vknižním byznysu?“ zeptá se Samuel.

			„Vknižním byznysu. Haha. To zní legračně. Já už vknižním byznysu vlastně nedělám. Ne vtradičním slova smyslu.“ Otevře aktovku avytáhne vizitku. Guy Periwinkle: architekt popularity– žádné logo, žádné kontaktní informace.

			„Teď dělám ve výrobě,“ řekne Periwinkle. „Buduji věci.“

			„Ale ne knihy.“

			„Knihy. Knihy taky. Ale většinou buduji popularitu. Přitahuji pozornost. Lákám. Kniha je jenom obal, pouhá nádoba. Lidi vknižním byznysu dělají tu chybu, že za náplň své práce považují výrobu dobrých nádob. Říct, že jste vknižním byznysu, to je, jako kdyby vinař řekl, že dělá do lahví. Ve skutečnosti vyrábíme popularitu. Kniha je prostě jenom jednou zforem, kterou na sebe popularita bere, když ji poměříme azačneme sní spekulovat.“

			Video zachycující útok na Packera právě dospělo kmomentu, kdy bodyguardi spěchají kSamuelově matce achystají se ji složit kzemi. Samuel se odvrátí.

			„Soustředím se na multimodální multikanálovou synergii,“ řekne Periwinkle. „Moji společnost už dávno spolkl jiný nakladatel, kterého zase pohltil jeden větší, atak dále, jako utěch darwinovských samolepek srybami, co si lidi lepí na nárazníky. Teď nás vlastní nadnárodní korporace, která má kapitálovou účast vknižním nakladatelství, kabelové televizi, rozhlasovém vysílání, nahrávacích studiích, mediální distribuci, filmové produkci, politickém poradenství, image managementu, propagaci, reklamě, včasopisech, tiskárenství aautorských právech. Anavíc snad ještě vpřepravě? Tak nějak to vypadá.“

			„To zní dost složitě.“

			„Mě si představte jako klidný střed, kolem kterého všechny naše mediální operace víří jako tornádo.“

			Periwinkle se zadívá na televizi nad nimi asleduje x-tou reprízu videa se ženou, která házela kamení na Packera. Vmalém okně vlevé části obrazovky cosi vykládá konzervativní moderátor pořadu.

			„Hej!“ křikne Periwinkle na baristu. „Můžete nám pustit zvuk?“

			Opár vteřin později už televize běží se zvukem. Slyší, jak se moderátor ptá, jestli je napadení Packera ojedinělý incident, anebo předzvěst věcí příštích.

			„Zcela určitě jde opředzvěst věcí příštích,“ řekne jeden zhostů. „Tohle liberálové dělají, když je zaženete do kouta. Útočí.“

			„Situace se až tolik neliší třeba od Německa konce 30.let,“ přidá se další host. „Budeme si říkat, jak si ze všeho nejdřív přišli pro vlastence, amy jsme nehnuli prstem.“

			„Přesně!“ souhlasí moderátor. „Když se tomu nepostavíme, tak až si přijdou pro nás, už tady nikdo nezbude. Musíme to zarazit hned teď.“

			Všichni kývou na souhlas. Anastupují reklamy.

			„Člověče,“ vydechne Periwinkle, vrtí hlavou ausmívá se. „Skamením na guvernéra. Tu ženu bych rád lépe poznal. Rád bych vyprávěl její příběh.“

			Samuel si usrkne nápoje amlčí. Čaj se louhoval příliš dlouho atrochu zhořkl.

			Periwinkle se podívá na hodinky aletmo pohlédne kbráně, kde se lidi začínají shlukovat– ještě nestojí ve frontě, ale kdyby se nějaká utvořila, jsou připraveni se do ní vrhnout.

			„Jak to jde vpráci?“ zeptá se Periwinkle. „Pořád učíte?“

			„Zatím ano.“

			„Na tom samém… místě?“

			„Ano, na té samé škole.“

			„Kolik si tak vyděláte? Třicet litrů? Dám vám jednu radu. Můžu vám dát jednu radu?“

			„Proč ne.“

			„Vypadněte ztéhle země, chlape.“

			„Jak prosím?“

			„Myslím to vážně. Najděte si nějakou pěknou rozvojovou zemi ve třetím světě ajeďte si tam vydělat majlant.“

			„To bych mohl?“

			„Ano, samozřejmě. Můj bratr to tak udělal. Učí matematiku atrénuje fotbal na střední škole vJakartě. Předtím byl vHongkongu. Apředtím vAbú Zabí. Samé soukromé školy. Žáci většinou zrodin ministrů aobchodní elity. Vydělá si dvě stě litrů ročně aktomu dostane dům, auto ašoféra. Dostal jste vté svojí škole auto sšoférem?“

			„Ne.“

			„Přísahám bohu, že když někdo alespoň trochu vzdělaný zůstane vAmerice aučí, musí trpět nějakou psychotickou poruchou. VČíně, Indonésii, na Filipínách nebo na Blízkém východě zoufale touží po lidech, jako jste vy. Mohl byste si vybírat. VAmerice vám málo platí, přepínáte se, politici vás urážejí astudenti nedocení. Kdežto tam byste byl hrdina, sakra. Tolik moje rada.“

			„Díky.“

			„Aměl byste se jí držet. Protože mám špatné zprávy, kamaráde.“

			„Opravdu?“

			Periwinkle shlubokým povzdechem apřehnanou šaškovskou grimasou pokývne hlavou. „Je mi líto, ale budeme vám muset zrušit smlouvu. Proto jsem za vámi přiletěl. Slíbil jste nám knihu.“

			„Ataky na ní pracuju.“

			„Na tu knihu jsme vám vyplatili poměrně značnou zálohu avy jste řečenou knihu nedodal.“

			„Narazil jsem na jeden zádrhel. Postihl mě menší tvůrčí blok. Jinak už se to rýsuje.“

			„Uplatníme smluvní doložku onedodání, podle níž nakladatel může požadovat refundaci jakýchkoli předběžných plateb vpřípadě, že produkt nikdy neobdrží. Jinými slovy? Budete nám muset vrátit peníze. Chtěl jsem vám to říct osobně.“

			„Osobně. Vkavárně na letišti.“

			„Pokud nám zaplatit nemůžete, samozřejmě na vás budeme muset podat trestní oznámení. Moje společnost tak učiní příští týden uNejvyššího státního soudu vNew Yorku.“

			„Ale já na knize pracuju. Zase píšu.“

			„Tak to vám moc přeju! Aprotože se vzdáváme všech práv na jakékoli materiály souvisejících sřečenou knihou, můžete sní udělat, co uznáte za vhodné. Přejeme vám hodně štěstí.“

			„Kolik na mně chcete vysoudit?“

			„Obnos, který jsme vám vyplatili jako zálohu, plus úroky anáklady na právníka. Výhodou je, že jsme na vás nijak netratili, což se nedá říct omnoha našich dalších nedávných investicích. Tak nás moc nelitujte. Ty peníze pořád máte?“

			„Ne. Jistěže ne. Koupil jsem si dům.“

			„Kolik za něj ještě musíte doplatit?“

			„Tři sta tisíc.“

			„Ajakou má teď cenu?“

			„Tak osmdesát?“

			„Chachá! To se může stát jenom vAmerice, že ano?“

			„Podívejte. Omlouvám se, že to trvá tak dlouho. Brzo tu knihu dokončím. Slibuju.“

			„Jak bych to řekl nějak jemně? My už tu knihu vlastně ani nechceme. Tu smlouvu jsme podepsali vjiném světě.“

			„Jak jiném?“

			„Především vás už nikdo nezná. Potřebovali jsme kout železo, dokud bylo žhavé. Vaše železo je studené jako led, příteli. Ale icelá země je někde jinde. Váš osobitý příběh olásce zdětství se hodil do světa před 11.zářím, ale teď? Na dnešní dobu je to trochu moc lyrické, trochu mimo. A– neurazíte se?– není na vás nic moc zajímavého.“

			„Díky.“

			„Neberte si to špatně. Jen jeden člověk zmilionu si dokáže udržet takovou popularitu, na jakou se specializuji.“

			„Vžádném případě si nemůžu dovolit vám ty peníze vrátit.“

			„Snadné řešení, kamaráde. Nechte si zabavit dům, ukryjte někam svůj majetek, vyhlaste osobní bankrot apřestěhujte se do Jakarty.“

			Letištní interkom zapraská: „Pasažéři první třídy zletu do Los Angeles mohou začít nastupovat do letadla.“ Periwinkle si uhladí oblek. „Volají mne,“ řekne. Dá si poslední lok kávy avstane. „Poslyšte, byl bych rád, kdyby to bylo jinak. Opravdu. Přál bych si, abychom se kněčemu podobnému nemuseli uchylovat. Kdybyste měl jenom co nabídnout, něco, oco by byl zájem.“

			Samuel ví, že má ještě jednu cennou kartu vrukávu. Eso, které může Periwinkleovi nabídnout. Právě teď je to to jediné, co je na něm zajímavého.

			„Co kdybych vám řekl, že mám novou knihu,“ začne Samuel. „Jinou.“

			„Pak bych vám odpověděl, že kté naší žalobě přidáme ještě jednu. Že zatímco jste byl smluvně vázán napsat pro nás knihu, pracoval jste tajně na knize pro někoho jiného.“

			„Vůbec jsem na ní nepracoval. Ještě nemám ani slovo.“

			„Proč tedy hovoříme o‚knize‘?“

			„Není to kniha. Je to spíš nápad. Chcete si ho poslechnout?“

			„Samozřejmě. Jen do mě.“

			„Bylo by to něco na způsob šokujících životopisů celebrit.“

			„Dobře. Akdo má být ta celebrita?“

			„Ta žena, která házela kamení na Packera.“

			„To určitě. Už jsme za ní poslali agenta. Snikým nemluví. Je to slepá ulička.“

			„Co kdybych vám řekl, že je to moje matka?“
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			Takže plán je následující– dohodnou se na něm ještě na letišti. Samuel dostojí své smlouvě snakladatelem tím, že napíše knihu osvé matce– životopis, který přinese skandální odhalení.

			„Temný příběh plný sexu anásilí zpera opuštěného syna. Jo, zatraceně, to se mi bude dobře prodávat,“ libuje si Periwinkle.

			Kniha vylíčí špinavou minulost Faye Andresenové vprotestním hnutí, dobu, kdy se věnovala prostituci, jak opustila rodinu, začala se skrývat ana veřejnosti se znovu objevila jen proto, aby zákeřně zaútočila na guvernéra Packera.

			„Zmarketingových důvodů musíme knihu samozřejmě vydat ještě před volbami,“ řekne Periwinkle. „APacker vní musí vypadat jako americký hrdina. Něco jako lidový spasitel. To vám nevadí?“

			„Vpořádku.“

			„Tu část už vlastně máme hotovou.“

			„Jak to myslíte, hotovou?“ zeptá se Samuel.

			„Tu část oPackerovi. Od námezdního autora. Asi sto stránek už je hotových.“

			„Jak je to možné?“

			„To víte, že řada nekrologů se píše, ještě než dotyční opravdu zemřou? Ten samý princip. Začali jsme pracovat na jeho životopise, jen jsme zatím nevěděli, jak to celé pojmout. Tak jsme to měli vzáloze. Jinými slovy, poloviny knihy máte hotovou. Druhá polovina bude všechno ovaší matce. Ta bude samozřejmě ta špatná. To doufám chápete.“

			„Chápu.“

			„Abudete to tak moct napsat? Nebudete se zdráhat ji takto vykreslit? Zmorálních, etických důvodů?“

			„Veřejně ji ztrhám na té nejintimnější úrovni. Taková je dohoda. Je mi to jasné.“

			Aani to nebude moc těžké, říká si Samuel, provést tohle ženě, která odešla bez jediného slova, bez varování, anechala ho, aby se vdětství protloukal bez matky. Jako by dvacet let vzteku abolesti poprvé našlo ventil.

			Atak Samuel zavolá matčinu právníkovi ařekne mu, že si to rozmyslel. Řekne, že na podporu jejího případu rád napíše soudci dopis aže by se sní rád setkal azískal od ní klíčové informace. Advokát mu dá matčinu chicagskou adresu adomluví jim schůzku hned na druhý den, atak Samuel celou noc nemůže zabrat, hází sebou aje celý nabuzený, zatímco si představuje první setkání smatkou poté, co před tak dlouhou dobou zmizela. Zdá se mu nefér, že ji dvacet let neviděl ateď má na přípravu jen jeden den.

			Kolikrát si to jenom představoval? Kolik opětovných shledání si vhlavě přehrával? Apři každém ztisíců, milionů znich matce dokázal, jak je úspěšný achytrý. Že si ho lidé váží aže je dospělý avyzrálý. Kultivovaný ašťastný. Ukázal jí, jak skvělý vede život ajak ho její nepřítomnost vůbec nepoznamenala. Ukázal jí, že ji vůbec nepotřebuje.

			Vjeho představách matka vždycky žebrá oodpuštění aon nepláče. Tak to probíhá pokaždé.

			Ale jak toho má docílit? Ve skutečném životě? Samuel nemá ponětí. Zkusí si to vygooglovat. Skoro celou noc pak stráví na podpůrných internetových fórech pro děti odcizených rodičů, na stránkách plných kapitálek, tučného písma, animovaných gifů se smajlíky, zamračenými obličeji, medvídky aandělíčky. Při pročítání těchto stránek Samuela překvapí, že všichni mají vzásadě stejné problémy: opuštěné dítě vždy trpí silnými pocity hanby, trapnosti azodpovědnosti; nepřítomného rodiče zbožňuje inenávidí; osamělost jde uněj ruku vruce stouhou po ústraní. Atak podobně. Je to jako dívat se do zrcadla. Všechny jeho soukromé slabosti se kněmu vracejí veřejnou cestou aSamuel se propadá studem. Když vidí, jak ostatní popisují totéž, co skrývá vsrdci ion, cítí se neoriginálně aprůměrně, ane jako ten ohromující člověk, který matce dokáže, že ho neměla opouštět.

			Jsou skoro tři hodiny ráno, když si uvědomí, že už celých pět minut zírá na stejný animovaný gif– na medvídka, který provádí takzvané „virtuální objetí“; medvídek vnekonečné smyčce stále znovu aznovu rozpřahuje ruce apak je zase dává ksobě, což se má chápat jako objetí, ale Samuelovi to spíš připomíná záměrně sarkastické tleskání, jako by se mu medvídek vysmíval.

			Zvedne se od počítače ana pár hodin se ponoří do neklidného spánku. Probudí se za úsvitu, osprchuje se, vypije skoro celou konvici kávy, nasedne do auta avyrazí kChicagu.

			Navzdory tomu, jak je město blízko, Samuel do Chicaga poslední dobou jezdívá jen málokdy anyní si vybaví proč: čím víc se městu blíží, tím je to na dálnici zákeřnější abojovnější– šílení řidiči si to šněrují zpruhu do pruhu apředjíždějí vás, lepí se autům před sebou na zadek, troubí ablikají, neboť všechna jejich niterná traumata tu teď přede všemi narostla do olbřímích rozměrů. Samuel popojíždí ve štrúdlu aut, vpomalé anetečné koncentraci nenávisti. Neustále je vmírném stresu zobavy, že až se přiblíží jeho výjezd, nezvládne přejet do odbočovacího pruhu. Když si řidiči ve vedlejším pruhu všimnou jeho blinkru, tak zrychlí amezera, do níž se chtěl zařadit, je pryč. Nikde vAmerice neexistuje méně komunitního ducha– nikde není méně spolupráce abratrství anikde není vzácnější myšlenka, že musíme všichni něco obětovat– než ve špičce na dálnici do Chicaga. Ajak jinak si to lépe otestovat než sledovat, co se stane, když je vpruhu úplně vpravo kolona stovky aut, což se také stane, když se Samuel dostane ke svémuvýjezdu. Vidí, jak lidé objíždějí kolonu, vrhají se do každé volné škvíry vepředu, apředjíždějí tak řidiče, kteří trpělivě vyčkávají, ateď všichni běsní, protože všichni budou muset čekat ještě oněco déle, azároveň se vnich probouzí větší ahlubší vztek, že ten kretén nepočkal, až na něj přijde řada, tak jako všichni ostatní, že neprotrpěl to co oni, aklíčí vnich také zlost třetího řádu, že oni sami jsou žabaři, kteří ve frontách čekají.

			Atak na sebe všichni ječí, ukazují si oplzlá gesta azastavují centimetry od nárazníku před sebou. Nenechávají předjíždějícím sebemenší mezeru. Nikoho před sebe nepustí. Samuel to dělá taky apřipadá mu, že kdyby pustil byť jediného člověka, zklame všechny, kdo čekají za ním. Takže vždycky když se kolona pohne, šlápne na plyn, aby nevznikla žádná mezera. Atakto trhaně popojíždějí směrem kvýjezdu, dokud se před ním, zrovna když se vzrcátku ujišťuje, že ho nikdo nepředjíždí aže se před něj to zasrané BMW, které se rychle blíží zleva, nepokusí vjet, neuvolní mezera. Samuel to trochu přežene splynem, auto poskočí vpřed alehce ťukne do vozidla před ním.

			Do taxíku. Řidič se vyhoupne zauta, zařve: „Kam čumíš, do prdele!“ aukazuje při tom na Samuela, jako by chtěl zdůraznit, že mluví právě sním anikým jiným.

			„Pardon!“ vyhrkne Samuel srukama vzhůru.

			Řidiče za nimi vyprovokuje blokáda kolony ke zběsilému hukotu, troubení azmučeným aznechuceným výkřikům. Předjíždějící se chopí příležitosti azačnou se řadit před stojící taxi. Taxikář dojde až kSamuelovu zavřenému okýnku avyštěkne: „Rozkopu ti držku, ty kriple!“

			Apotom plivne.

			Opravdu se vyloženě zakloní, jako kdyby se rozbíhal, apotom plivne příšerný hlenovitý chrchel, který se Samuelovi rozprskne ookýnko apřilne na něm, dokonce ani nesteče dolů, ale přistane adrží jako těstovina na zdi, žlutavá anapěněná brynda sdrobky rozžvýkaného jídla aděsivými skvrnami krve, připomínající náznaky zárodků, co se dají najít vsyrovém vajíčku. Taxikář je se svým výtvorem spokojen, odspěchá zpátky do auta arozjede se.

			Po zbytek jízdy do matčiny čtvrti vSouth Loop je sním ten chrchel jako další spolujezdec. Má pocit, jako by vezl vraha, sekterým nechce navázat oční kontakt. Periferně ho vnímá jako matně bělavý nerovnoměrný polostín, zatímco sjíždí zdálnice apokračuje úzkou silnicí sodtokovými koryty posetými sáčky akelímky zrychlého občerstvení, kolem autobusové zastávky azanedbaného zapleveleného pozemku, kde zřejmě měla vzniknout výšková budova, ale když byly položeny základy, tak se od toho upustilo; jede dál po mostě, který se klene mezi obrovským spletencem železničních kolejí, jenž dříve vtéto oblasti jen kousek jižně od centra Chicaga sloužil množství jatek– vkdysi nejrušnější oblasti masného průmyslu na světě, na kterou stále shlíží kdysi nejvyšší budova na světě–, aadresou jeho matky, což je budova bývalého skladiště hned ukolejí, která má na střešeobrovskou ceduli hlásající VOLNÉ PODKROVNÍ BYTY, aběhem toho všeho zůstává čtvrtina Samuelovy pozornosti připoutána klepkavému chrchlu, co se mu pořád drží na okýnku. Fascinuje ho, že se ani nepohne, jako epoxid na opravu rozbitých věcí zplastu. Cítí pohnutí nad výkony, jakých je lidské tělo schopno. Okolní čtvrť ho znervózňuje. Široko daleko není na chodníku doslova ani noha.

			Zaparkuje aještě jednou zkontroluje adresu. Uvchodových dveří je bzučák. Přímo tam, na proužku zažloutlého papíru je vyvedeno inkoustem, který už vybledl do světle růžové, jméno jeho matky: Faye Andresenová.

			Zazvoní na zvonek, který nevydá ani zvuk, ajak tak kouká na to obstarožní tlačítko, rez ačouhající dráty, napadne ho, že je zvonek rozbitý. Ztoho, jak tlačítko chvíli vzdoruje, než se slyšitelným cvaknutím povolí pod tlakem jeho prstu, usuzuje, že ho už pěkně dlouho nikdo nestiskl.

			Náhle ho napadne, že tady matka celou tu dobu žila, všechny ty roky. Její jméno bylo venku na proužku papíru vyšisovaném sluncem akaždý se na něj mohl podívat. Samuelovi se to zdá nepřijatelné. Když už odešla, měla přece přestat existovat.

			Dveře se otevřou stěžkým, magneticky znějícím klapnutím.

			Vejde. Vnitřek budovy se vstupní chodbou avestibulem se schránkami působí nedodělaně. Dlaždičky na podlaze zprudka přecházejí do neopracovaného betonu. Bílé zdi zřejmě nejsou vymalované, ale jen opatřené základním nátěrem. Vyleze otři poschodí nahoru. Najde dveře– holé dřevěné dveře, nenatřené, nenalakované jako dveře, co se dají koupit vželezářství. Neví, co čekal, ale rozhodně ne tuhle prázdnou nicotu. Tyhle anonymní dveře.

			Zaklepe. Slyší, jak se zevnitř ozve hlas jeho matky: „Je otevřeno.“

			Zatlačí do dveří. Zchodby vidí, že je byt prozářen slunečním světlem. Holé bílé stěny. Ucítí povědomou vůni, kterou nedokáže zařadit.

			Zaváhá. Nedokáže se hned přimět, aby dveřmi prošel avrátil se matce do života. Ta po chvíli odněkud zevnitř znovu promluví. „To je dobrý,“ řekne. „Neboj se.“

			Když to uslyší, skoro ho to srazí kzemi. Okamžitě se před ním vynoří vzpomínka, jak se vkalném ránu sklání nad jeho postelí, jemu je jedenáct aona se chystá odejít anikdy se nevrátit.

			Ta slova ho uvnitř úplně sežehnou. Překročí celá desetiletí apřivolají zpět toho bojácného kluka, jímž kdysi býval. Neboj se. To bylo to poslední, co mu řekla.

		


















Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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